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Iparpártolási mozgalom.
(H . [.) Nagyon pártolják nálunk mos­

tanában a honi ipart Oly nagyon, hogy a 
nagyurak közt szinte divattá vált iparpár- 
iolási olőharczossá" válni. Grófok, bárók, 
nyugalmazott államtitkárok és miniszteri taná­
csoson, kikről eddigelé alig hallottunk valamit 
(hacsak a bécsi és budapesti lóversenyekkel 
kapcsolatban nem), egyszerre csak előtűn­
nek az ismeretlenség homályából, nevüket 
felkapja a hír, banketteken remek tósztokat 
mondanak a magyar ipar érdekében, me­
lyekhez szórőf-szóra van szerencsénk a napi­
lapok hasábjain, mivelhogy uborka-saison 
van, minden megjeleli a hasábokon, akárki 
küldi he, akárki Írja meg. Szóval, a nyugal­
mazott és nem nyugalmazott nagyurak fűi­
dének a nyomdafesték dicsőségében. Elvégre 
is a tengeri fürdők snisonja még nincs itt, 
előkuránnk pedig jó az ilyen fürdő is, mely­
nek megvan még az az előnye is, hogy mibe 
sem kerül.

Mint mondom, a nagyurak, vio meg a 
kisurak is, néhány hónap óta hallatlan 
mennyiségű lószlot röpítenek n világba. 
Olyan szépen beszélnek ők, hogy szinte él­
vezel hallani és olvasni. Csak az a baj, hogy 
az üres beszédtől a lettig nagyon bosszú az 
út és ennek megjárásárn mindeddig még 
alig egy-kél nagyur vállalkozott.

Statisztikai adatok szerint a felköszöntők 
és a magyar iparosokat buzdító „szónok­
latok “ terén eddigelé H e g e d ű s  miniszter 
érte el a legnagyobb recordol. Olyan szépen 
beszélni alig tud még valaki széles e hazá­
ban mint ő.

Annyi baukvéiát ugyancsak alig rendez­
tek még valaki tiszteletére, mint az övére, 
ami különben lei mészcles, mert a magyar 
ember nagyon szerel ünnepelni. Miniszter 
vagy főispán, kormánybiztos vagy alispán 
— mindegy neki. Csak nria tekint, hogy 
legyen valakije, akit ünnepeljen és legyen 
erre megfelelő alkalom is. Kell-e pedig jobb 
alkalom, mint a miniszter magyar iparpár­
tolási kőrútja, kell e kiválóbb ünnepelésrc 
alkalmas személyiség, mint Hegedűs?

Azután meg a magyar ember vendég­
szeretete világraszóló liiiíí. Ezzel együtt jár 
a vendég iránti legmesszebb menő előzé­
kenység és udvariasság. Ebből pedig önként 
következik, hogy a magyar ember vendégé­
nek minden kiváltságai ellesi. Megkérdezi, 
hogy mi a kedvenc/, étele, hogy szereli pl. 
a paprikás csirkét, tejföllel-e vagy tejföl 
nélkül? Ali a kedvenc/, itala? Bor, sör vagy 
pezsgő, avagy miudahárom?

Már most ha H e g e d ű s  meglátogat vala­
mely vidéki városi, a lakosság természetesen 
tárt karokkal fogadja az újkor e modern, 
aranys/.áju Szent Jánosát. Természetes az |

is. hogy minden óhajtását, minden szeszélyét 
kész örömmel teljesili, mert ez már benne 
van a magyar ember természetében.

A vidék például tudja, anélkül hogy 
megkérdezné tőle, hogy a miniszter nem 
ellensége az „állomási üdvöziő szónoklatok­
nak.“ Már hogyne tudná, mikor a párton- 
kivüli napilapok olyan szépen megírják, mit 
kell, hogyan kell cselekedni, hogy ö excel- 
lentiája legmagasabb megelégedésének adjon 
kifejezést.

Nosza hát, kiáll a perionra, nem is egy, 
hanem egyszerre három vidéki szónok és 
olyan „szpiczet" vág ki az érkező miniszter 
nagyobb dicsőségére, hogy: ha Cicero élne 
és hallaná, haladéktalanul kijelentené mikép 
az ö szónoki tehetsége a vidék alkalmi szó­
nokaié mellett egyszerűen — subix!

A kegyelmes ur pedig dicsőségének tuda­
tában jóleső érzéssel dugja jobbkezének 
mutató- és középujját begombolt redingolja 
felső második gombja fölé, mely mozdulat 
tudvalevőleg az u n miniszteri pose egyik 
elengedhetetlen kelléke és az üdvözlő szó­
noklatok egyes kiemelendő pontjainál meg­
elégedetten bólingnt. Eközben pedig néha 
háta mögé is vet egy ket pillantást. Olt áll 
ugyanis az ö saját külön udvari újságírója, 
egyik előkelő budapesti kőnyomatos kikül­
dött tudósitója, akit minden útjára magával 
visz és akinek nincs más teendője, mint a 
miniszterhez intézett szónoklatokat, valamint 
a miniszter kegyes válaszait, továbbá a fel- 
köszöntőket. slcnographálni és lapjának meg- 
sürgönyözni. A kőnyomatos révén másnap 
reggel, megfelelő dicsliymuuszok kíséretében, 
az összes napilapokban olvashatjuk az el­
mondott és el nem mondott szónoki mű­
remekeket.

Az üdvözlő beszédekre a miniszter rövid 
másfél órás köszönetét mond és az „egybe­
gyűltek éljenzése mellett1' a város díszfogután 
behajtat. A városban most már vagy az 
ipartelepeket vagy az esetleges kiállítást le- 
kinti meg, hol el nem mulasztja „megszólí­
tásával kitüntetni11 a kiállítókat vagy iparo­
sokat. Lassan-lassan este lesz, a miniszter 
kíséretétől rövid időre elválik, mert hát 
.szállására kell mennie, hogy a n g o l  szövetű 
frakkját, p á r i s i  fehér selyem nyakkendő­
jét, b é c s i  ünneplő ingét, l o n d o n i  cylin- 
derót és k a r l s b a d i  lakkezipőjét (persze 
valamennyi „magyar ipartermék", mint a 
lapok Írják) felöltsc, mert a város notabili- 
lásai előtt az esti bankvélán elegánsan kell 
megjelennie. A bankvétán a tatármártásos 
fogastól a pecsenyéig csend uralkodik, ámde 
e nevezetes pontnál felemelkedik aranys/.áju 
Szent János és 2 ‘/s órán át p á r t o l j a  a 
m a g y a r i p a r t. Ez a jel az általános löszt - 
áradatra, mely rögtön meg is indul és eltart 
legalább reggeli il óráig. Miután ö excellen- I

Iiáját a város összes notabilitásai valameny- 
nvieu felköszöntötték, a magyar ipar egén 
feltűnt üstökös csillagtól kezdve lecsépelvén 
az összes ilyen alkalomkor szokásos hason­
latokat, a miniszter most már végre rövid 
búcsú-felköszöntőt mond az urakra és hű­
séges kísérőivel a vasútra hajtat, hol saját 
külön szalon-kocsijának dagadó párnáin a 
kellemesen eltöltött est emlékével álomba 
merül és csak másnap délben ébred föl más 
városban, hogy az ipart hasonlóképen 
p á r t o l j a .

így cselekszik az iparpártolás terén a többi 
nagy és kisur is.

Dörgedelmes frázisokat eresztenek meg 
szóban és Írásban, hogy így meg amúgy, de 
pártolni ke l l  a magyar ipart, mert ez haza­
fiul kötelesség stb. De azért, nyájas olvasó, 
hidd meg, hogy ruházatukon nincs egy 
gomb se, melyet honi ipar állított elő. Laká­
saikon külföldi bútorok, fogataik külföldiek, 
még a gummi kerékpánt sem magyar gyárt­
mány.

A magyar ipar összes ágai ily módon alig 
nyertek még valamit az egész nagy ipar­
pártolási hűhóból. Hogy pedig a jövő mit 
hoz, az kérdés.

De hogy igazságosak legyünk, mégis el­
ismerjük, hogy e mozgalom egyetlen ipar­
nak mégis kedvezett már és ez a m a g y a r  
p e z s g ő g y á r t á s .  Az iparpártoló bankvé- 
lákról ugyanis kiszorult a franczia pezsgő 
és helyet adott a magyarnak. Manapság 
ugyanis a nagyurak h a z a f i a s s á g b ó l  
magyar pezsgői fogyasztanak, de csakis az 
iparpártoló vacsorákon. (Talán azért is, mert 
sokkal olcsóbb, mint. a franczia.)

Á ni a separéekben és egyéb bankvétákon 
vígan folyik a franczia pezsgő, mert magyart 
inni csak akkor divat, ha épen a magyar 
iparról van szó. Ez jellemzi talán leginkább 
az egész iparpártolási — mozgalmat.

Egyet-mást a szálloda-iparról.
Nem tudjuk ugyan, jó magyar szó-c a szálloda 

szó, bár minden sernpulozitás nélkül beszélhetnénk 
»szálló«-ról vagy még inkább vendégfogadókról; 
de minthogy a »szálloda« elnevezés már átment 
a közhasználatba, maradjunk meg egyelőre csak 
e »terminus technieus* mellett.

Mielőtt azonban a szállodáról beszélnénk, hatá­
rozzuk meg közelebbről, hogy tulajdonképen mit 
jelent maga a szó szőkébb és tágabb értelmében.

A szálloda nem más, mint az otthon saját 
iiázunk helyettesitöjo és minthogy pedig otthonun­
kat nem vihetjük magunkkal a hátunkon, előáll 
nagyon gyakran az a kényszerhelyzet, hogy az 
olt hon helyettesítésére szorul.

Ezért van szükség a szállodákra a változatos 
emberi életben, mert az ember nyughatatlan, ván­
dorol jobbra-balra, mig csak meg nem unja.

Kétségtelen, hogy a régi szállodák, az úgyne­
vezett szállások, hozzá sem foghatók a mai modern 
cleganeziával berendezett elsőrangú hotelekhez és



SZKLENÓ-FÜRDŰ
vasút- és távírda-állomás

G E L E T N E K - S Z K L E N Ó  (Barsmegye)
Regényes vidék, ózondus levegő, pompás lomb és 

fenyves erdők, kiterjedt sétányok, diszkért, állandó 
zene, társalgó terem , kitűnő és olcsó étkezés.: és laká­
sainál fogva egészségeseknek is e fiirdőhelv nyaralóhelyül 
melegen ajánlható.

Szklenó-fürdő h é v v i z  e (36- ö3* C.) .javalva van : 
emésztési zavarok, máj-, lép-, vesehólyag-bántál* 
máknál, úgyszintén rheum atizm us. köszvény, Rachitis 
(angol betegség'), skrophulosts. hüdések és mindennemű 
csont- és börbajoknal. Kiváló jó hatással van az ózon­
dus levegő nehéz légzés, tüdösorvadás, valamint hae- 
moptöe (vérköpés) ellen.

Utazás : Mudapest Losoncz (iaram-Herzencze 
G é lé te k  Szklenó, vagy Rudapest - - l’.-.Nána l.éva 
Geletnek-Szklenó.

Minden bővebb tudósítással szolgál
n  fii n iö ig n  z£ h t óság.

Legjobb m inőségű

alpacca- es china-ezüstárukat
ajánl

H E R R M A N N  J .  E .
cs. és kir. udv. és orsz. érczáru gyári raktára

Budapest, IV., Klotiltl föherczegnö-palota.

Evőeszközök, bors- és só­
ta r tó k , leveses - csészék, 
eczet- és olaj-állványok, 
k en y érk o sa rak , tálczák, 

serpenyők, kancsók, 
asz ta ld íszek , gyertya t a r ­
tók, állócsillárok  stb. stb.

Teljes berendezések szállodák, vendéglők 
és kávéhúz (de szám ára.

16 nagy k itü n te té s  a legnagyobb k iá llítá so k tó l. 
A lapittatott 1819. évben.

„Artesia*é
budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 

gyára részvény-társaság Budapesten,
l E j g r s s s ^ - ’ú . t  2 0  c.

Az Artézi savanyúviz a legjobb es legegészsé­
gesebb üdítő ilnl úgy borral, mint bor nélkül.

Elismeri orvos-tanári tekintélyek állal g y o m o r 
és e m é s z té s i  bániaknak megszüntetésére ajánl- 
tatolt.

Ezen savanvuviz, mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül 1/a— l és l 1 2 literes porczellán dugó­
val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé­
nyebb ember is. kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az 
Artézi savanyú vizel 2 literes parafa-dugóval elzár 
palaczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek ;
T e le f o n  2 5  57,

igen nagy a haladás, mely a mai állapotokhoz 
vezetett. — , Kétségtelen11 — Írja egy angol szakiró 
»Etudy and Ilistory of Ilié Hotels of the world« 
czimü munkájában melyben hazai szállodáinkat 
is alapos készültséggel tárgyalja — .kétségtelen, 
hogy a szállodai ipar a fejlettség legmagasabb 
fokát Svájczban érte el. És ez igen természetes. 
Maga Svájcz tulajdonképen nem más, mint egy 
központi nagy európai szálloda, hová mindenkinek, 
ki kontinensükön utazik, egy időre be kell térnie.
E mellett a helvécziai szállodások nagy lelemé­
nyességgel tudtak gondoskodni a felől is, hogy. a 
hozzájuk betért szállodai vendégnek, ha az abla­
kon kitekint, szép perspecliva álljon rendelkezésére.
E czélból számos hegyet, völgyet és tavat csopor­
tosítottak egymás mellé, mint ez a térképen lát­
ható. Azt szinte felesleges mondanunk, hogy a 
derék szállodások a látványosságot nyújtó geológiai 
alakításokat ép úgy felszámítják az utazóknak, 
mintha azt saját költségükön hördülték volna oda. 
Szóval kizsákmányolják kis országuknak, ha nem 
is hamvait, de mondjuk : havasai!!«

íme igy ir az angol szakíró és némi humor 
is megcsillámlik a tolla hegyén.

Persze mi magyarországiak nem vagyunk ab­
ban a szerencsés helyzetben, mint a svájezi hotelie- 
rek, mert nekünk nincsenek havasaink ott, abban 
a szerencsés összetalálkozásban, mint azt a geoló­
giai alakulás Svájczban magával hozta.

Ámbátor nekünk is van ilyen helyünk. Péld. 
a budai begyekre tekintő pesti Dunaparl. Reme­
kel)!) kilátás már ennél nem kell, de csak kél 
szállodásunk van ezen a helyen ; a Hungária és 
a Bristol. Az igaz is. hogy olyan mind a keltő, 
hogy a legelőkelőbb svájezi hotel gazdája is bár­
mely pillanatban szívesen elcserélné a maga hotel­
jét bármelyikükkel. A legtöbb budapesti szálloda 
ablakaiból azonban csak a hétköznapi ulczai életre 
van kilátás, bár ezek is löbbé-kevésbbé igyekeznek 
enyhíteni hátrányaikat e tekintetben; máskülönben 
azonban elsőrangú európai színvonalon álló és a 
modern technika minden kényelmével berendezett 
lokalilások. a hol szívesen lakik az ember

Kétségtelen, hogy a mi holeleinknek rengeteg 
sokat kellett lialadniok, inig a mai nívójukat el­
érhetlek E< ennek illusztrálásául kiszakítunk egv 
pár sori egy hazai iró müvéből, aki a régi pesti 
életei tárgyalja és többek közölt az akkori szál­
lodák állapotát is ecseteli, meg hogy minő lehetett 
az akkori időben, hűségesen kitűnik a leírásból, 
főleg, li.i mai állapotainkkal e téren összehason­
lítjuk: Nincs többé „két pisztoly"! Ez a fegyveres 
czimü szálloda megérdemli, hogy egv-két nemzedék 
emlékezetében helyet foglaljon. Erre az emléke­
zetes szállodára kell visszapillantanunk, hogy 
haladásunkat a szállodai ipar terén méltányol* 
hassuk.

Olt emelkedett (ijesztően alacsonyra) a kis 
széna-téren, a hol most hatalmas bérpaloták hir­
detik ifjú fővárosunk világvárosias repülését. A 
kényelemhez ragaszkodó pasasirok rendszerint 
nem az ajtón, hanem az ablakon járlak meg éjje- 
lenkint. De sokkal kellemetlenebb komplikácziókat 
teremtelt az, liogv sok vendég és szinte éjjel, az 
ablakon járt ki, anélkül, hogy csak egy névjegyet 
is hátrahagyott volna. Ám azért a szálloda éjjel­
nappal zsúfolva volt s akárhányszor játszódott le 
a következő jelenei:

Egy vendég érkezeit éjjel és szobái kér.
— Sajnálom, nem szolgálhatok.

De nekem szoba kell, ha a föld alul veszi is.
— Hm. Mii tegyek? Tessék csak egy kissé 

várni, majd megnézem, nem szökött-e meg valaki?
Az utána nézés rendszerint azzal az ered­

ményűvel járt, hogy az uj vendég kapott szobát, 
de egyúttal egy szelíd figyelmeztetést is, hogy az 
ablakon át való megszökés egy első osztályú 
gentleman karakteréhez nem méltó.

Az ötvenes evekben ebben a hírhedi szállódéi­
ban igen gyakran megfordult Sobri Jóska és Bogár 
hűre. De ezek, noha >szegénv legények* voltak, 
tiszlessegesen kiegyenlítették számlájukat. A belvár- 
becsüleltel hlicczeies nem férkőzik össze!

Hál a mint azóta megjavult a szállodajáró i 
közönség, abban az arányban, a mint a szokások j 
es erkölcsök szelídültek, igy e szállás-féle szál- j 
lodak is lassanként kibontakoztak a kezdet nehéz­
ségeiből es lassanként haladva a korral, elfogadva 
es alkalmazva annak vívmányait, vájlak elsőrangú | 
hotelekké, melyek a világ bármely szállodaival I 
bátran felvehetik a versenyt és a sarat minden ! 
tekintetben diadalnia-an is megtudják állni.

Ami a budapesti szállodáknak a többi kül- | 
löldi hotelektől elütő sajátosságait illeti, e tokin- ! 
leiben egyet-másl sorolhatunk fel.

Igy elsősorban a többi hasonczélu intézmé­
nyektől különböznek annyiban, hogy kebelükben, 
illetve éltermeikben mindennapi czigány-zene van. i 
Ez direct speczialilása a magyar szállodáknak és 
hogy nem rossz dolog, bizonyítja az is, hogy ellene 
még egy illőn járt külföldi sem panaszkodott, 
hanem ép oly természetesnek találta, mint mi azon 
kifüggesztett hirdetést p l.: fürdők a házban!“

A másik az, hogy nálunk nincsen »mait re d ’ | 
hotel*, mert a patriarkális magyar vendég tenné- ' 
szele ezt be nem veszi. Ám a mi szállodáink por­
tásai is eléggé érdekes egyéniségek, sima diplo- :
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main modorral, 4—5-féle idegen nyelv ismeretével 
is teljesen pótolják a *mailre d’ hotelt."

A harmadik felöltő jelenség pedig az, hogy 
ismételt kísérletek daczára a „table d’ liote" in­
tézménye mindeddig nem tudott nálunk megho­
nosodni. Nem magyar embernek való a feszes 
étkezés, a közös tál, a honnan ki kell szedni az 
ételt. Hogy még ne is veszekedhesse ki magát 
kedvére a pinczérrel? De már abból nem kérünk.

Mert ez nálunk mai napság — sajnos — az el­
foglalt álláspont. De reméljük, a szállodák fejlő­
désével, a szállodai ipar emelkedésével ez is meg 
fog változni.
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Kirándulások és kiránduló helyek.
Mikor a fővárosi körutak csenevész fáin az első 

rügy megjelenik s a vendéglők és kavéházak elé 
kirakjak a mindig zöld leandereket, tbujákat és 
egyéb, az u. n. kertet alkotó dísznövényeket; mikor 
az előkelő világ szép asszonyai világos ruhában 
kezdenek mutatkozni a dunaparti korzón és egyéb 
sétáló helyeken; midőn a villanyos kocsikról le­
szedik az ablakokat és helyettük felrakják a vászon 
napelhnzöket: a fővárosi ember nyomban észre­
veszi, hogy itt van az édes tavasz; felenged a téli 
hidegből, ledobja a vastag ruhákat, színes nyak­
kendőket, puha ingeket, világos czipőket vesz fel.

Eleinte végigsétál a körutak mentén, lemegy a 
korzóra és valamelyik dunaparti kávéház asztala 
mellől jóleső elégültséggel legelteti szemeit a zöl­
dülni kezdő budai hegyeken. Majd pedig kimegy 
a népligetbe, városligetbe és mozogni kezd napról- 
napra éiénkebben.

Első kirándulása a Margitszigetre, ebbe a kies 
fekvésű dunai paradicsomba vezet, a hol a dús 
lombu fák sötét árnyékában teljesen átengedhetjük 
magunkat szabad gondolatainknak. Innen bámul­
hatjuk a lefelé síelő kék Duna ábrándosán folv- 
dogáló habjait. Itt maradna az ember napokon 
keresztül, ha a visszainduló utolsó hajó rekedt 
hivogalása az éjjeli csöndben nem figyelmeztetné, 
hogy egyéb kötelességek is várnak az emberre.

A legkedveltebb kiránduló helyeit képezik a 
pestieknek a budai zöldbeli korcsmák és kis ven­
déglők, melyek mindegyike dicsekedhetik valamiféle 
specialitással. Amellett megvan az a jó hírük, 
hogy a bor mindig kitűnő és olcsó, bár az ételek 
tekintetében a városiak altnak első helyen. Hogy 
csak nehányat említsünk, nevezetesebbek a követ­
kező rendkívüli poétikus nevekről czimzetl helyek: 
»Noé bárkaja*, »A márvány menyasszony*, •Poli­
tikus krajztér*, *Zöld huszar* és a mit legelőször 
kellett volna említenünk, »a irombitás*. A politikus 
krajzlernél nagyszerű libapecsenyét kaphat az 
ember öntött salátával, a trombitásnál pedig a 
bőrös sertéskaraj egyike a legfinomabb inyencz- 
ségeknek, inig a márvány menyasszonynál a székely- 
gulyás mellett elflirtelliet az ember a fővárosi 
nyári színkör csinos primadonnái és egyéb női 
személyzetével. Persze, hogy igen nagy közkedvelt­
ségnek örvendenek ezek a korcsmák, főleg azon 
előnyös helyzetüknél fogva, hogy mindegyik melle 
hatalmas kert csatlakozik, melyek lombos fáikkal 
valóban kellemesen enyhítik a nyári melegben 
megizzadt tarkoponyák égető hevét.

Nem férne he e szűk hasábok keretebe elso­
rolni mindazon kiránduló helyeket, melyek gyűrű­
ként vagyis jobban mondva, a gyűrű ékköveiként 
veszik körül a fővárost és nagyon terjedelmes 
találna lenni a leírás, lia felsorolni akarnék e 
kiránduló helyek kellemességeit és előnyeit.. Elég 
az hozzá, hogy bármilyen irányban mehetünk vil­
lanyos vasúton és viczinálisokon is és mindenütt 
fogunk találni kellemes helyeket, a hol elbújhatunk 
a zöld fák árnyékába.

A viczinálisok állandó czélponlol képeznek a 
gúnyolódásra. Hogy a gépjük kávémasina, el-el 
akadnak, lassan járnak, mindig késnék, de sohase 
sietnek, bizony ebből nagyon sok igaz. De az is 
igaz ám, hegy rettenetes tömeget szállítanak ki 
vasárnaponként és más ünnepnapokon a fővárost 
környező falvakba. A kiknek nem telik drága fürdő­
helyekre elmenni és a kiknek nem áll tehetségük­
ben, hogy kies fürdőhelyeken cs fenyvesek közölt 
nyaraljanak, mindazok olcsó pénzen megszerez­
hetik maguknak azt az élvezetet, hogy nyáron a 
viczinálisoken valóságos népvándorlást rendeznek 
kifelé a zöldbe. Nagy kosarakban visznek maguk­
kal ennivalót, megállapodnak valamelyik közeli 
faluban és a nagy fáktól alkotott ligetek és erdők 
valamelyik kies pontján elhelyezkednek, a gyere­
kek Ilii kálóznak a mezőkön, vadvirágokat gyűj­
tenek, inig az öregebbek a zöld gyepen kártyáz- 
gainak, horo/gatnak, alszanak csevegnek! A sok 
vekonydongájii színtelen fővárosi gyerekek uj vért 
szívnak magukba és késő esle, a kitünően töltött 
délután emlékével lérnek vis.-za mezei virágokkal 
felbokrélázoll kalapokban a főváros fullasztő. me­
leg levegőjébe, a honnan megint nem mozdulnak 
ki egy bélig.

A budapesti lakosság a kirándulások tekinte­
tében két részre oszlanak, a mint hogy nem is 
érthetnek egyet semmi tekintetben Igy e tekintet­
ben is az egyik rész, ha kirándulni akar, minden 
teketória nélkül összeszedi a ezókmók jail, gyei ti­
kéit cs a fentebb elbeszéli módon vagy akar gya­
log is szépen kirándul a zöldbe, az Isten szabad



ego alá és megy arra, a hová neki tetszik, minden 
korlátozás, irány és határozott ezél nélkül;  a 
másik rész azonban ezzel meg nem elégszik. A 
másik rész tudományos alapon álló turista, atlétikai 
és mit tudom én. még milele elnevezésű egyletekbe, 
társulatokba sorakozik és minden kirándulásukat 
az jellemzi, hogy a rettenetes hosszúságii és szeges 
végű turista botok, valamint a nehéz szegekkel 
kivert talpú turista ezipők elmaradhatallai.ok is 
a térdeiket, mintha kis gyerekek volnának, teljesen 
mezítelenül hagyjak. Vannak alapszabályaik, négy­
féle elnökük, u m. elnök, di.-zelnök, tiszteletbeli 
és alelnökök Kguitles kirándulásokat végeznék 
oda, a hová egniküknek sincs kedve kirándulni, és I 
mennek olyan felszerelésekkel, mintha a Monl-blanc 
havas-jeges glelsoreit vagy a Csimborasszo félel­
metes csúcsait óhajtanák megmászni. Hál* ezek a 
dolgok rettenetes kínlódással járnak, egyszerűen | 
elnézik azokal a kirándulókat, a kik odamennek, 
a hová tetszik és műveletlen barbároknak litulál- 
jak őket. Vi zoiit azonban ezek a műveletlen bar­
bárok jóleső gyönyörűséggel nézik le a halálra 
fáradt poros országúton gyalogló turistákat, a 
kedélyesen döczögö viczinális ablakaiból;

Szó sincs róla, hogy kiránduló helyeink, de külö­
nösen azok szépsége és kellemessége, kényelmes­
sége és hozzáférhetősége tekintetében még Paris 
is messze marad Budapest mögött, fis aztán mar 
jóformán mindenütt van vendéglő vagv kaveház, 
igv tehát a közönségnek zöldbeli kényelme sem 
szenved csorbát.

Addig tehát, inig forrón süt a nyári nap, zúg- * 
janak, zengjenek az erdők, ligetek a vidám embe­
rek zajától, dalától, mert úgyis mikor lehull az 
első elsárgult falevél, csöiuh s és néma lesz min­
den, aludni fog az erdő — a jövő évig!

A szénsav szerepe a borkezelésben.
A szesztartalom frissítő szerek nagy fogyasztása a 

folyékony szénsav egyre emelkedő szükségét kívánja. I 
A sörhöz, a melynek eredetileg is meg van szénsavtar- . 
tál ma, — tulajdonkénen ez adja neki a frissességei — j 
a csapolásnál mesterséges utón tesznek szénsavat. j

A pezsgő-borok varázsa is a zsongó gáztartalomban ! 
rejlik és a különféle ásványvizek is épen azért kever- j 
• etnek a borral, mert a .szénsavtartalom folytán, egész- 1 
séges és felfrissítő hatásuk van. A bor értésében szak- í 
férfiak már régóta tapasztalták, hogy régi kövér boro- ’ 
kát kovésbbó keresnek, mint nj, édeses, frissítő ter­
ményt. Minthogy az ízirányra a hozzátétel minősége 
irányadó, időszerűnek tűnik fel ezzel a tárgygval fog- I 
lalkozni. Az uj bor a teljes erjedés után legtöbb szén- ' 
savval bir ; annak folytonos elvonása utján teszik a bort 
éretté és amint ezen az utón mindinkább kevesbedik i 
a szénsavtartalom, úgy lesz a bor érettebb és kövérebb, j

Hu most megakarjuk tartani a bornak természetes i 
.szénsavtartalmát, szükséges ehhez, hogy az elvonás oly- j 
képen történjék, hogy a bordóba a bor ne bizonyos 
magasságról (a bordélyuktól a fenékig) ereszlessék, 
hanem egy hosszú csövön keresztül bocsáttassák a hordó 
aljára és igy telik meg a hordó. Ezen nyugodt töltés 
utján megmarad a teljes .szénsavmennyiség a borban. 
De a teljesen leszűrt bornak is megadhatjuk mestersé­
ges hozzátétel utján a gyöngyözd jelleget és mellékízt. 
Az eljárás könnyű és nem drága, mert a szénsavat igen 
olcsón elő lehel állítani és csak a hozzá szükséges gé- j 
pék beszerzési ára jöhet tekintetbe. Szénsavat aczél- 
csövekben folyékony állapotban is állítanak elő, melyet 
azután kellőképen lehűtve gőzzé lehel változtatni, a 
mint az czéljainkhoz szükséges. Az igy kifejlődő szén­
savat a borba vezetjük, a mely elnyeli; de ennél az el­
járásnál nagyon kell vigyázni, mert a kifejlődő erős hi­
deg nem egyszer megzavarja a bor színét, ámbár az 
később eltűnik. Feltétlenül szükséges azt is megvizsgálni, 
hogy milyen a bor levegő - tartalma; ha nincs benne, 
akt tor a szénsav hozzátétele veszélyes.

A bor levegölartalmát pedig úgy vizsgálhatjuk meg. 
ha ügy fülig töltött üveget alaposan rázunk, azután me­
leg helyre állítjuk ; ha a bor tiszta marad, van benne 
levegő, ha zavaros lesz, akkor egy mérsékelten kénezett 
hordóba lefejtjük és először is szénsavat leszünk hozzá.
A pezsgőző, üdítő ízen kívül, a fentebbi hátrányt is el­
veszi a szénsav a kiforrott izü boroktól és félig telt hor­
dókat megóv a romlástól. Nagy pinezékben, a hol nem 
mindig lehetséges a hordók megtöltése, nagy szerepet 
játszik a szénsav, mert a fekvő hordókban is a nagy 
hormonnyisógeknek teljes üdesógot biztosit, csakhogy 
vigyázni kell, a szénsav nagy feszítő erejét kitörésbe 
no hozzuk a hordók hengergetése által. Milyen borok 
és milyen mértékben kezelendők a szénsavval, az a 
pinczelulajdonos mindenkori belátásától függ, mórt is ­
meri vevő közönsége ízlését. A szénsav azonban min­
denkor ajánlatos, mert övé a jövő! »V.*

Utazásom t örténete .
— Eredeti lárczn. —

I l la  : ifj. Hombár Mihály.
Olyan meleg van. aminőre még azok a bizo­

nyos legöregebb emberek sem emlékeznek, miért is 
teljesen indokolt az az eljárásom, hogy immár a 
harmadik jegeskávét kebelezem be. Este bal. óra 
van, ami polgári középszámilás szerint teljesen 
elegendő arra, bogy a hőség kissé lecsillapuljon. 
Erre azonban nem hajlandó is  igy semmi különös 
sincs abban, hogy az aszfalt annyira olvadozik,

mint az én mód már kihűlt szivem ezelőtt jó 
néhány esztendővel, mikor szerelmes voltam egy 
végtelenül szép, kreol arczu vidéki leánykába, aki 
azonban épugy nem törődött az én érzelmeimmel, 
mint e káveház lerraszán az aszfalt, azzal a silány 
árnyékkal, melyei a »kerl« haszonbéreit lombjai 
borítanak teája. Férjhez ment, már mint a leány, 
és tovább tüzel, mar mint az aszfalt. — ilyen 
az élet

Mint fentebb mondani szerencsém volt, rel'o- 
netes meleg van és i gya nyájas olvasó bizonyára 
örömmel fogad egy meglörü ni hátborzongató bis 
lóriál, amely jobban le fogja őt hűteni, mint akár 
huszonöt szelet »czilrom, pohárban és szalma­
szállal.*

Ma P o e  E d g á r  élne, öl kérném fel o tör­
ténet ke megírására, mert az ó rémes és idegrázó 
dolgok megírásában mesteri tolla jobban használná 
ki az alábbi ulikaland minden egyes mozzanatát, 
no és ha ö Írná meg, nekem nem kellene most 
30 fokos melegben tarczát Írnom, hanem valahol 
a Svábhegyen élvezhetném részben a termeszét 
szépséget, részben a fi issen csapolt habzó sori. 
De igv bob* kell nyugodnom a sors ha és némán 
kell tűrnöm a minden bohémé lémének, a szedő­
gyereknek a lerrasz rácsozatán keresztül reám 
szegzott várakozó és szemrehányó tekintetét

Pünkösd utáni kedden ebed után, rekkenő hő­
ségben, szinte libegve gördült be a fiumei gyors­
vonat a zágrábi perronra. Horvátország e szép 
metropolisa híres arról, hogy gyönyörű asszonyai 
vannak, kik közül nagyon sokan járnák ki séta- 
képen a szép pályaudvarra. A zágrábi szép 
asszonyok hihetőleg nagyon hidegvérnek, mert a 
legborzasztóbb bőség sem riasztja őket attól vissza, 
hogy kíváncsian ne szemléljék délutánonként a 
gyors- és személy vonalok utasait, kik viszont 
nagjon örülnek annak, bogy fáradságos ulukon a 
zágrábi perron szinte üdítő < ázásként szerepel. Ma 
lekinlclbe veszszük, hogy a változatosság gyönyör­
ködtet (mert hát a liorvát férfiak nem valami 
nagyon délezegeki akkor a zágrábi menyecskék 
állás- illetőleg nézőpontja helyeselhető. Viszont 
nem szabad felednünk, hogy a szépség jó halas­
sal van a férfiszemekre, igy hát abban sincs semmi 
különös, ha egyik-másik gyorsvonali átutazó vélet­
lenül lekési az induló vonatot.

E kis kitérés után, miért szives elnézést kérek, 
folytatom a históriai.

A keddi gyorsvonat tehát fáradtan robogott 
l)e és olyat fújt, bogy az ideges liorvát menyecs­
kék ijedten dugták be rózsás fülecskéiket. A pün- 
sösdi kirándulókkal lelt gyorsvonat ajtain némely 
körök elfogyasztása szempontjából óriási közönség 
ömlött ki, ami egy kissé aggasztott, mert arra 
gondoltam, hogy mire Budapestre érkezem, mint 
besózolt bering fejezem be földi pályafutásomat.

Ez az aggodalom nem is volt alaptalan.
Búcsút véve oltani rokonaimtól, egy derék 

vasúti mérnöktől és a zágrábi szép asszonyok 
karában méltó helyet foglaló nejétől, Rózsikétól, 
beszálltam az egyik waggonba. Rettenetes túl­
zsúfoltság fogadoll. Ebhez képest még a buda­
pesti villamosok zsúfoltsága is csak bliktri. Pokrócz 
Ádám azonban nem azért vasulyi kalauz, hogy 
segíteni ne tudjon, különösen ha két vadonatúj 
korona üli a markát. Be is segített egy fülkébe, 
melyben épen én voltam a tizenharmadik, noha 
csak nyolez személyre van ily fülke számítva. 
Voltam én mar különb páczban is —- gondoltam — 
és nyugodtan, de előkelőén furakodtam be egy 
tekintélyes külsejű budapesti marhákéieskedő és 
egy súlyos urhöigy közé.

Mellellünk és velünk szemben, válogatott tá r­
saság foglalt helyet Ilagenbeck vagy Bármim 
milliókat szerezhetne ily ensemblc-al.

Közvetlenül a marhakereskedő mellett egy idült 
kisasszony üli. kinek bármely napilap dicséretére 
válható évfolyamot eláruló bájtalan ábrázni árát 
az izzadt Ság és a rizspor vegyesen sűrű cseppek- 
ben hüllőit alá. Ölében egy kopott mopszli foglalt 
helyei. Meg is k, •rdezlem tőle, hogy hová u t a z ­
na k .  ő azonban válasz mellőzésével haragosan 
bámult a szemben ülő liorvát lódoktor arczába, 
aki (* tekintet elől a legújabb marliászati szak­
munka tanulmányozásába merült, közben olyan 
hallatlan füstöt eresztvén rettenetes rövid sziva­
réból, bogy a szomszédja, egy vékonvdongáju dal­
műi vigécz, kotlából köhögte le a csillagokat az 
égről. Ez nem nagyon tetszhetett egy másik utas­
nak, akiről első pillantásra azt hittem, hogy 
tengerész, de később kisült, hogy propeller-kapi­
tány Budapesten, meri néhányszor »véletlenül* 
úgy oldalba érdekelte a vigéczel, hogy az egy 
oktávval feljebb köhögött A rémes hangtól halaira 
ijedt kél e g y e s z t e n d ő s ikertestvér, édesanyjuk 
özvegy Napeczer Mordebajné szül. Olirwtmn Neili 
szerető ölén, kinek férje — saját bevallása sze­
rint — már b á r o m  é v e  árul Ábrahám kebelé­
ben kanaváfzl on gros és en detnil, mely idő 
kissé bosszúnak Dint fel nekem, tekintve az ikrek 
botrányos kiskorúságát. Az ikrek azonban élve 
létjogukkal, olyan sírást kezdtek a vigécz rémes 
köhögésére, bogy ha az iléletnapi harsona ilyen 
hanggal fog rendelkezni, arra még néhai Zwörnch 
Efraim gyönki kantor is feltámad, noha végren-
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Legkellemesebb üdítő-ital.
Á ra  vidékre, kőbányai vasúti állomáshoz 
szállítva: nagy palaczk 1!) kr., kis pulaczk 
13 kr., fogyasztási adóval együtt Vidékre leg­

kisebb szállítmány .0  palaczk.
B e té t ,  nagy bubiért: 1 fit GO kr., kis bubiért : 
1 IVl 20 kr.. palaczkért G k r, mely azoknak 
bérmentes visszaadásakor visszaszolgáltatik.

M e g r e n d e l h e t ő :  a gyári irodában 
Kőbányán, a városi irodában : VII. kerület, 
Kert esz-ut ez i -10 és a vidéki raktárosoknál.

B u d a p esten  k a p h a tó  m in d e n  na</!/obb 
f'ííszerkcreskedésben és ]>ohavauként ff 
O a isisa n a  a u to m a ta  bn jf’et-ekben is.

^ é L & t i n i Ü r á u n  &.
_____________V j£ L £ D C Z £  (Fthtr-m )

A lap itta to tt 1801.
Legfinomabb m inőségit v a l ó  d i

M énes-Gyoroki
v ö rö s  é s  f e l ié r

M uszka-M agy aradi
asz ta li-  és c sem eg e-b o ro k a t

ajánl legnagyobb választékban

Domány József Aradon
cs. és kii\, () Felsége u szász és szerb király 

és ö fensége Károly bajor lierczognok
udvari szállítója, szőlőbirtokos és bornagykereskedő.

Gi n d e r t  I s t v á n
jé g sz e k ré n y , h ű tő - és 
fa g y asz tó  - készü lékek ,
puhafa bútor, konyha és 
háztartási eszközök gyái a
B udapest, VI.. K lapka-u . 5.

Raktár :
VI, T e ré z -k ö ru t  8.



deleiében kijelenten.-. Iiofry semmiféle nnpval fel 
no merj# Iroinliiliilni, im-rl ntry iiu-punta az ólaiéi, 
hogy többel nem kér belőle.

A gyerekek pokoli zsivajára eőeranyjuk olyan 
hamis liangon kezdett egy múlt századbeli allalo 
dalt énekelni, hogy az összes utasokon azonnal a 
kolerin tünetei mutatkoztak. S/.,•lenese, hogy olt 
volt az állatorvos, különben liudapeslen veszteg- 
zár alá helveztek volna bennünket.

A zenei'tekintetben sokai Ígérő ikrek hatalmas 
szopránját nyomban szép tenor kiserle a íenttiszlelL 
idült aggláiiv mopszlija személyében. aki, vagyis 
amelv, olvan meghatóan vonilolt, hogy az állat- 
gyógyász elérzékenyült es bariion hangon zokogni 
kezdett.

Ezalatt az ikrek rendületlenül tovább sirlak, 
mire fogadalmai tettein, hogy soha ez életben meg 
nem nősülök.

A többi utasok eleinte némán tűrték a hang­
versenyt, majd eszmei kapcsolatba hozták az 
ikreket' a mopszlival, a lódo'Á tort a mamával, 
valamennyit azonban bizonyos öregapákkal és 
szentekkel.

En azonban alig hallottam már valamit ebből, 
mert a meleg, fülledt levegő, különösen pedig a 
mellettem ülő marliaárus es súlyos úrnő oly 
n y o m a s z l ó 1 a g hatottak roám. hogy felig ájul • 
tan, félig alva áldottam magamban a Máv. összes 
közegeit, a direktortól lefelé egészen a kalauzig.

A hangzavar tehát alig hatott reám, mert ön­
kívületben voltam, de arra határozottan emlékszem, 
hogy a mellettem ülő marhakereskedő egyszerre 
csak lajlékzani kezdett, majd felemelkedett és 
halomra döntve utast, koffert, mopszlit, kisasszonyt, 
lódoktort, vigéczet. ikreket, mamát, engem, — 
szóval az egész társaságot, kifli rakodott a folyo­
sóra és olt a Lohengrin egyik áriáját kezdte 
fütyülni. Mire nagy nehezen feltápászkodtunk es 
újra elfoglaltuk helyeinket, nagy baj történt. Kisült, 
hogy a mopszli oly szerencsétlenül került esés 
közben egyik szomszédom, a súlyos urhölgy súly­
pontja alá, hogy nyomban elköltözött ez árnyék- 
világból. Az idült agghölgy meglátva kedvencze 
hült tetemeit, vérfagyasztó sikoltással ájult a ló­
doktor karjai közé. miközben a dalmát vigécznek 
két metszőfogát ütötte ki. A vigécz abban a lii- 
szemben, hogy a fogait én távolítottam el, nekem 
rohant és fojtogatni kezdett. A büntető-törvény 
önvédelmi SS-ni ra támaszkodva, nyugodtan vettem 
elő hűséges bulldoggomat és rövid megfontolás 
után kél jól irányzott lövéssel liarczképtelenné 
tettem a commis voyageurt. Ez jel volt az álta­
lános verekedésre, amely nyomban ki is tört. Első 
sorban is magához tért az aggszűz és úgy vágta 
képen a lódoktort, hogy az elfeledkezve az ud­
variasság legelemibb szabályairól, őrjöngve vágta 
a kimúlt mopszlit tulajdonosnőjéhez, mire a folyo­
són levő marhakereskedő védeni akarván az inzul- 
tált hölgyei, betört és a lódoktort két kézre fogva 
kidobta az ablakon, épen a vrboveczi perronra, 
amelv előtt akkor robogott el vonatunk Míg a 
lódoktor lóhalálban loholt a vonat után. a pro­
peller-kapitány — ki eddig némán hallgatott — a 
marhakereskedőt boxolni kezdte. Utóbbi nem hagyta 
magát, hanem egyszerűen ráült a kapitányra, ki 
nyomban kilehelte leikéi. Ő volt a második 
halottunk. (Vége köv.)

Iparpártoló sörkereskedők.
A hazai sörkereskedők nemrégiben taitott ér­

tekezletéből származik az alábbi körlevél, melyet 
az értekezlet minden sörkeresedőnek megkül­
dött. Mint e körlevélből is látható, az újabb 
időkben oly gyakran hangoztatott magyar ipar­
pártolás eszméje a legszélesebb körökben ter­
jed és igy remélhető, hogy immár nincs messze 
az az időpont, mikor a magyar ember minden 
szükségletét itthon szerzi be és olyasmiért nem 
megy a szomszédba, amit itthon ugyanolyan mi­

nőségben, sőt olcsóbban kaphat. A sörkereskedók 
példája nagyon is követésre méltó, reineijuk is. 
hogy szakköreink színién nem fognak visszavonulni 
a magyar ipar pártolásától, mert iparunk lejlesz- 
tése os erősbitése minden magyar hazafias köte­
lessége. A sörkereskedők értekezletének körlevele 
igy hangzik :

Tisztelt K artárs n r !
A hazai sörkereskedók ez évi inárczius lio IS-an 

ismét egybegyűltek Budapesten, hogy a sörkeres­
kedelemre nehezedő bajok és viszonyok felelt, kü­
lönösen pedig a sörös-palac/.kok kötelező hitele­
sítése ellenéhen folyamatba tett lépesek ügyeben 
újabban is tárgyaljon.

Ez utóbbi ügyben ugyanis még a múlt év 
nyarán kérvényt nyújtottunk be a kereskedelem­
ügyi m. kir. miniszter úrhoz, melyre határozatot 
még nem nyertünk. Nyomatékosabbá teendő lel- 
1 épé ni n kel, kijelentettük, hogy mi hazafias lelke­
sedéssel vagyunk készek a hazai sörös-palaczk- 
gyar által fedezni szükségletünket, csak az üzle­
tünket lehetet leni tő kötelező hitelesítés ne hozas­
sák be.

Ez ügyben az előbb említett értekezlet, melyen 
az összes hazai sörfőzde és az egy. magyarhoni 
üveggyár r.-t. is képviselve volt és utóbbi igaz­
gatója támogatásunkat maga részéről is kijelen­
tette, azon határozatot hozta, hogy:

„a z é r t e k e z l e t  e g y li a n g u l e l k e s  e- 
d é s s e 1 k i j e l e n t i ,  in i s z c r i n I a h a z a i 
i p a r p á r t o 1 á s á t h a z a l i a s  k ö t e l e  z e 11- 
s é g é n e k t a r t  j a é s e v é g b ő 1 s ö r  ö s - p a - 
1 a c z k  s z ü k s é g l e t é t  a h a  z a i  g y á r n  á 1 
f e d e z i  és  k ö r l e v é l  u t j á n  f e l h í v j a  o r- 
s z á g u n k s ö r k e r e s k e d ő  i t a c s a t l a k o ­
z á s r a ,  végül kimondja, hogy ezen elhatározásá­
ról a kereskedelemügyi m. kir. miniszter urnák 
jelentést tesz.*

Meg vagyunk győződve hogy ezen határozat 
megfelel hazafias kereskedő osztályunk érzelmei­
nek és törekvéseinek. Midőn tehát a fenti hatá­
rozatot becses tudomására hozni szerencsénk van, 
felkérjük, hogy hazai iparunk és saját ügyünk ér­
dekében ahhoz csatlakozni, e határozatot palaczk- 
szükségletének beszerzésénél szem előtt tartani 
szíveskedjék.

Hazafias üdvözlettel:
Bognár Sándor (N.-Várad) Sugár Ignácz (Miskolcz)

é r t.  e ln ö k .  é r t ,  j e g y z ő .

• m 'm 'm w ,  *•.* m  *..* * m m  m m m  m

A konyha titkaiból.
A legutóbbi időben valamennyi intézmény közül 

egyik sem ment akkora változáson keresztül, mint 
a vendéglősipar, nevezetesen pedig: a konyha. 
Korcsmák, sörházak, csapszékek mindig voltak, a 
hol a jó ital mellett kitűnő ételek is voltak kap­
hatók. A régi vendéglői forgalom súlypontja azon­
ban inkább az ital kimérésében, mint az étel eladás­
ban feküdi. Régebben nem létezett, hogy valaki 
szó nélkül beült a korcsmába és bár távolról jött 
fáradt vándor is lett-légyen az illető, ételt nem 
kapott, csak ha előre megrendelte. A középkori 
nagy városok, a hol a művészet és mindon ösz- 
pontosult, e tekintetben ott állottak, mint a világtól 
távoleső faluk. A családi asztal állott még akko­
riban kiváló becsben. Néhol volt ugyan egy-két 
nőtlen ifjú, a ki vendéglőkben étkezett, de az akkor 
csak szórványos kivétel volt.

E század elején áll be először a változás. A 
korcsma szállodává fejlődik, a sorház vendéglővé, 
olyan vendéglővé, a hol a vendég nemcsak szom­
jas torka ra talál enyhülést, hanem korgó gyom­
rából is elűzheti az éhséget, a mellett, hogy az. 
időszaki inyenezségek minden áldásaiban könnyen 
részesülhet.

Ekkép származtak a különféle óriás konyhák, a

melyeknek nemcsak egv-kél luczat ember étvágyát 
kielégíteni a ezélja. hanem első föladatuk abban 
áll, hogy százakat és ezreket részesítsen különféle 
ízletes falatokban.

A modern ét lennek fő fontossága abban rej­
lik. hogy a konyha jó és olcsó legyen, mert annak 
Ilire eljut messze földre és a hol van vendéglő 
vagy szálloda, kell, hogy a gazda gondoskodjék 
annak kényelmes, praktikus és időszerű voltáról. 
Építészei, ipar és a technika egyesüllek arra. hogy 
mindig magasabb fokra emeljék a konyhaipari és 
a vendéglő konyhája most egv külön birodalom, 
es egv pillantás e birodalomba a modern kultúr­
történet egyik legérdekesebb epizódját képezi

Ha valaki megnézi a vendéglői konyhát az az 
első kérdése, hogy miképpen főznek itt? Érdekesen 
felel erre egv hírneves minő, egv női szaklap 
hasábjain:

A konyhaberendezésben az első szó az építő­
mesteri illeti. Az egyes részek elhelyezése, a lér 
elrendezése és felhasználása, az éttermekkel való 
összeköttetés nagy sulvlyal bírnak a későbbi üzlet­
menetre. Nemcsak az ételek jó előállítása, az 
alkalmazottak számú, hanem az anyag és a munka­
idő felhasználása is attól függ.

A modern építészet a konyha birodalmát leg- 
többnyire a pinezébe helyezi Néhol ugyan találjuk 
a földszinten is. Mindkettő mellett sok érvet hoznak 
fel, igy az egyiknél az udvarral való könnyebb 
összeköttetési, inig a másiknál a szabadabb venti- 
lácziót és világosságot, oly ké! tulajdonságok tehát, 
mely az alkalmazottak szempontjából nagy fon­
tossággal b ir : mindenek előtt azonban minden 
konyhaberendezésnél az első fődolog, hogy a helyi­
ség. gőz és lármamentes legyen, és az étel kiadás 
gyorsan eszközöltessék. Ne kelljen a pinezérnek a 
lépcsőkön le és föl szaladgálnia, ezt pótolni lehet 
elektromos felhúzó gépekkel.

A közönséges háziasszonynak is szüksége van 
a konyhához, pincze és éléskamra helyiségre, ter­
mészetes, hogy a nagy konyháknak fokozottabb 
mértékben van szüksége egyéb helyiségekre is. A 
tulajdonképpeni főzőkonyha mellett, a hol a nagy 
tűzhely és pecsenyeforgató áll, olt van a kávé- 
konyha, főzelék tisztítási hely, elrendezési szoba, 
hütő és melegítő kamrák, nagyobb üzletnél ezuk- 
rázda is. Minden egyes üzlet kiterjedése szerint 
használ fel több vagy kevesebb mellékhelyiséget. 
A helyet, hol a főzelék lisztitlatik, még a kisebb 
vendéglőkben is elkülönítik. Különös figyelmet 
fordít azonban az építész az egyes osztályok ki­
állítására. Hála az egészségtan és tisztaság tör­
vényei által gyakorolt mély befolyásnak, első sor­
ban a legeszményibb tisztaság elve lép előtérbe. 
A hol azelőtt piszkos falak meredeztek, most az 
olajjal bevont festés minden piszoknak ellenáll.

Óriásit haladt a léc tnika az egyes dolgok meg­
őrzésében is. A hideg pincze már rég nem felel 
meg a modern igényeknek, abban az értelemben, 
a mint elődeink használták, bár a jég még mindig 
az a nélkülözhetlen eszköz, mi előbb volt, a jég- 
szekrény sem nélkülözhető. Azelőtt ha a pinezében 
nem volt szabad levegőjárás, a jégről lecsepegő 
nedvesség magában a konzerválandó anyagban 
bomlási processust idézett elő. Ma tehát nyitott 
jégtartók vannak, a melyeket üvegtábla választ el 
a többi tértől. New-York legnagyobb hotelében, a 
tulajdonképpeni bütőhely a jéggel teli tér alatt 
fekszik, a hol nem kevesebb, mint 3000 mm. jég 
van. Minden hús, mielőtt a konyhába vinnék, 
bizonyos ideig a hűtőház száraz jeges levegőjébe 
kerül, a mi annak gyöngéd, Ízletes ízt ad.

A góczpontja azonban az egész konyhaberen­
dezésnek nemcsak szószerinti, hanem képletes 
értelemben is — a tűzhely.

Nagyobb szállodai üzletekben épugy, mint az 
éttermekben, a hol nagyobb szánni vendéggel kell 
számolni, alig volna elég egy tűzhely. Még a 
főzésnél használt gépek nagy száma mellett is egy 
tűzhelytől nem lehet mindent kívánni. Legked-
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veltebb főzési és sütési czélokra az úgynevezett 
franczia tűzhelyek, melyek belül könnyen meg­
tölthetők és kívül vassal vannak fedve. Tüzelő 
anyagul közönséges kőszén szolgál, a melynek heve 
az öntöttvas fedő lemezeken különféle fokokra 
mérsékelhető. »Melog fürdő* áll készen a mártá­
sok felhígítására kisebb casserolle-okban, sütő- 
kemenczék és más melegítő rekeszek lenn és fenn, 
egymás mellett elosztva állanak. Külön részekre 
van osztva a tészták, sütemények, torták, marczi- 
pán és más effélék elkészítésére szolgáló tűzhely; 
nem hiányzik a roslélysütő a halaknak, kotelet- 
tek és beefssteaknak, főleg a kis vadaknak és 
szárnyasoknak, a melyeket a faszéntüz mellett 
készítenek el.

A légszeszfőző készülékek a nagy konyhákban 
mindezideig aránylag kevés alkalmazást nyertek. 
Már gyakrabban Amerikában és Angliában, hol 
meg kell uralmát osztania a gőzlüzhelylyel. A mi 
földrészünkön a szénfütés folytán mindkét készü­
léket általában egymás mellett alkalmazzák, úgy, 
hogy minden egyes étel természete számításba jön.

Külön elhelyezést igényel a kávétűzhely, a mely 
finomabb konyhákban szigorúan el van különítve 
a főző tűzhelytől. A fedölemeznek környilása van, 
mely azonban nagy edényeket is befogadhat. E 
mellett ott van a »bainmarie« vagyis a meleg 
italok melegen tartására szolgáló űr. Meleg csövek 
hevítik a kannákat és csészéket. A londoni Bucking- 
ham palotában minden szakácsnak külön kis tűz­
helye van, és emögölt nyomban a >batteria« vagyis 
a rézedények nagy serege, melyhez sok más so ra­
kozik. A réz maradt még most is az egyedüli 
használható edény a nagy vendéglők konyhái szá­
mara. Minden más anyag, mint pl. vas, emaille, 
nikkel az erős tűzzel szemben való viszonyában 
mindannyiszor alkalmatlannak mutatkozott, vala­
hányszor berendezését megkísérelték; úgy, hogy 
ismét a rezet kellett használatba venni.

Azért a modern technika számos gepben kitűnő 
segédeszközt teremtett a konyha számára. Így pl. 
csak kiragadunk egynéhányat a sok közül: A nagy 
kávédarálók, a melyek öt perez alatt két font 
kávébabot porrá változtatnak, azután a rotácziós 
vágógépet, melyeket egy könnyed kézfogás is igaz­
gathat és két-háromféle sültet metszhetnek egy­
szerre szét darabokra. Hasonló készülékek könnyí­
tik meg a sajtok, kolbászok szétvagdahisát. Nagy 
gőzrekeszfíkben több száz kilogramm káposzta kerül 
elkészítésre. A legfinomabb hajszál élességü aczél- 
áruk szolgálnak az ezerféle süllek ellrancliirozására 
és arangeálására. Gépek végzik a hús tisztítását, 
a főzelékek eloszlását: megtisztítják a késedet stb.

Azonban minden birodalomban szükséges egy 
okos előrelátó államfő. Tehát a konyhában is 
szükséges a szilárd vezetés. Már most kérdés, 
hogyan történik ez? Hogyan van az, hogy min­
den karikacsapásra történik?

A legfelsőbb vezetés természetesen a tulajdonos 
vagy annak felesége kezében összpontosul, a ki 
meghatározza rendes napirendjét a menu-nek, ö 
szabályozza a bevásárlást es az anyagok felhasz­
nálását. Első tanácsadó és felelős miniszter azon­
ban a szakács, vagy helyesebben a konyhafő, a 
ki viszont a konyha serege fölött bir korlátlan 
rendelkezéssel.

0  tesz mindent, nélküle semmi sincsen! A 
nagyobb üzletekben rendszerint a konyhafő belá­
tására és rendelkezésére bíznak mindent és az 
ellenőrzés helyett a bizalom álláspontjára helyez­
kednek: a tulajdonosnő legfeljebb az élelmi szerek 
fölött gyakorol felügyeletet és a mit kiad, beve­
zeti a feljegyzési könyvbe.

Más helyeken ismét az éléskamra állapotát 
veszik fel hétről-hétre, bizonyos esetekben este 
vagy reggel. A mint a tapasztalás tanúsítja szakács- 
művészet legkitűnőbb képviselői kívánják az ellen­
őrzés szigorú keresztül vitelét, mert ezen az utón 
a takarékosság és a beosztási képesség rendkívül 
gyarapszik; csak azok rettegnek tőle, a kik nem 
sokat értenek a gazdálkodáshoz.

Némi fejtörést okoz a menü összeállítása, főleg 
olyan helyeken, a hol nagy a nemzetközi idegen 
forgalom, tehát a hol a legeltérőbb izirányok 
érvényesülnek. Az az idő mar regen elmúlt, a 
mikor egyes éttermekben a nemzeti konyha jutott 
kifejezésre. A folyton növekvő forgalom, de külö­
nösen a szakácsok váltakozó foglalkozása, a kik 
ma Angliában, holnap Párisban, holnapután Olasz­
országban nyernek alkalmazást, az olasz, franczia 
és angol, német konyha között fennálló éles ellen­
ieteket meglehetősen elsimította. A lakomák elké­
szítésénél manapság a szakács főnehézségéi nem 
a nemzeti konyha-tudomány, hanem inkább a 
nemzeti anyag képezi. Természetesen például fogas 
izük máshol is, nemcsak a Balaton mellett, az 
angol beefsteak ép oly kedvelt, mint Angliában, 
még ha német marhából csinálják is. Hála az egyes 
országok között mindinkább sűrűsödő kereskedelmi 
összeköttetéseknek, a nyersanyagok előteremtése 
mar alig van nehézségekhez kötve. Azonban az 
egyes ételfajok között még mindig tekintélyes 
külömbség vehető észre a modern tablc d’ hoteok 
kü 1 önféIe konyhairányoknak hódőló összeállitásában.

Ennek elkészítésénél sokkal nehezebb feladat 
azonban n konyhafőre nézve az étlap összeállítása, 
ha étlap szerint megy az étkezés és senkisem 
tudja előre, mennyi vendégre lehet számítani.

Budapest, Bées és Páris nagy vendéglőiben, 
melyek a kiránduló helyeken vannak, a hol a 
saison közepén mindig ki vannak téve a hirtelen 
és váratlan megrohanásnak, részben az angol 
vendéglői elvekhez csatlakoztak. Mialatt egy-egy 
filel, vagy roastboef vagy más ilyenféle hús sül 
a pecsenyesütőben, meglehetős mennyiségű cote- 
lettet, halakat, finom, megkoppnsztott szárnyast 
tartanak készen, hogy adott pillanatban a sütőbe 
dobhassák. A mi a készletből fennmarad, felhasz­
nálják a másnapi hideg ételekhez.

A gyors és biztos üzletmenetnek fontos ténye­
zőjét képezi a helyes munka vezetés. A nagyobb 
hotelekben a segéderők szerződtetése a főszakács 
feladatát képezi, aki természetesen nagyobb tapasz­
talattal és áttekintéssel bir ezen a téren, mint a 
más ügyektől amúgy is nagyon igénybe vett gazda. 
Minden szaknak meg van a maga képviselője. A 
hal-, cotelette-, sült- és kávé-szakácsok csak is azt 
teszik, a mi szorosan az ő ravon-jukna tartozik. 
A szükséges előmunkálatokhoz ismét más erők 
állnak rendelkezésre: A házi mészáros úgy szál­
lítja a husi, hogy csak a sütőbe kell tenni, a 
főzelék és zöldség tisztítását külön e czélra alkal­
mazott leányok végzik, kolbászok és egyebek fel­
vágását, a kenyeret, az ugorka és czitromok el­
rendezését és más apróbb kézimunkákat külön 
segédek végeznek. A szakácsnak csupán az a dolga, 
hogy az ételeket elkészítse és elrendezze. Az ő 
szolgálata rendszerint reggel 9 órakor kezdődik, 
nagyon sokszor azonban csak éjfélkor ér véget.

Végül még csak egy szót mondjunk a konyha- 
ellenőrzésről, a mely a szemlélőnek sok esetben 
fejfájást okoz, valóságban azonban sokkal köny- 
nvebben kezelhető, mint az látszik. Ennek teljesí­
tésére a pinezér »bon« könyvecskéje szolgál. Miután 
ő a megrendelést ugv a bonra, mint saját köny­
vecskéjébe bejegyezte, a bont odaadja a konyha­
ellenőrnek. Megjegyzendő, hogy ez a bon-szelvény 
hozzátartozó része a könyvecskének, ugyanolyan 
számmal van ellátva. A konyhaellenőr a meg­
rendelést közli a szakácscsal és az elkészített ételt 
a szelvénynyel együtt az arrangeáló helyre küldi, 
a hol a megrendelő pinezér, minthogy a szelvény­
szám egyezik, elviszi a megfelelő helyre.

Nehéz volna még mélyebben a konyha intimebb 
titkaiba bocsátkozni, de különben is nagyszerűen 
megírta már azokat a derék Brillat-Savarin.

F—g.

Kirándulás Kovácsipatakra.
A budapesti vendéglősök Bokros Károly ur 

vezetésével
folyó évi julius hó 3-án

tartják szokásos nyári kirándulásukat, a Budapest 
közelében levő, kies fekvésű Kovácsipatak 
nyaralóhelyre.

Részvételi d i j : személyenként 4 korona. 
Indu lás: folyó évi julius lió 3-án, 

délután 1 óra 55 perczkor a Nyugati pálya­
házból.

A  budapesti szállodások, vendég­
lősök és korcsmárosok ipartársu­
lata  m inden hét pénteki napján 
reggelit tart. és pedig :

A kovácsipatak i k irá n d u lá s ra  már is nagy­
számú előjegyzés történt. A kirándulás — ha az 
időjárás kedvez — előreláthatólag fényes sikerrel 
fog járni. Hogy ez minél inkább biztosíttassák, 
kívánatos volna, ha minél többen jelentkeznének 
kartársaink köréből. Kellemes délután emlékével 
térnek azok vissza, kik e kirándulásban részt vettek. 
E helyen is figyelmeztetjük a t. kirándulókat, hogy 
a társaság, B o k r o s  Károly ur vezetésével, folyó 
évi julius hó 9 án kedden délután 1 óra 55 percz­
kor indul a nyugati pályaházból.

A nem zetközi vendéglős-kongresszus, mely 
az idén Párisban lesz, a jövő évben előrelátható­
lag nálunk fog megtartatni, mire nézve G u n d e 1 
János ur, Ipartársulatunk elnöke bírja a tavalyi 
internaczionális kongresszus tagjainak ígéretét.

Lakom a a  szaksajtó  tisz te le té re . B o k r o s  
Károly ur, az Orsz. Nyugdíjintézet elnöke, abból 
az alkalomból, hogy a Törley-ezég kötelékeibe 
lépett, folyó hó 18-án este fényes bankettet adott 
az I s t v á n  f ő h c r c z e g  nagyszálloda Mikszáth- 
termében, melyen a szaksajtó részéről dr. S o l t i  
Ödön, B a r t a  Béla, H a l  á s z  István és F. Ki s s  
Lajos szerkesztők jelentek meg. Az élelsor mű­
vészies kiállítású kézzel rajzolt kartonon (a fiatal 
G u n  d é l  műve) következő volt:

Bouillon 
Rác/, ponty

Bélszinszeletek á la Bokros 
Libasült ugorkasalátával 

Cseresznyés rétes 
Dessert 

Sajt 
Mocea.

G u n d e 1 János pinezéinek büszkesége,az 1880-as 
vámos-mikolai. hamarosan megoldotta a nyelve­
ket, úgy hogy a felköszöntők árja rohamosan 
indult meg. Számos üveg remek Talisman mellett 
késő éjjel ért véget a szűkkörü bankett, melynek 
során annyi jó és rossz viccz hangzott el, hogy a 
világ legszomorubb élczlapja, az »l?stökös« bá­
rom hónapig megélhetne belőle. Az epilógus 
S c h  re  i b é r  Hugó nagy kávéházában folyt le. 
hol szintén tetemes mennyiségű Talisman folyt 
le — a torkokon.

F ranpois Lajos budafoki pezsgő­
gyáros úr a junius hó 8-án, pénteken 
tartott vendéglős-reggelin kijelentette, 
hogy az ő pezsgőinek minden egyes 
hozzá visszakerülő dugója után öt fillért 
adományoz a menházalap javára. A 
nemeslelkü emberbarát ez újabb tette 
csak megerősíti bennünk azt a tudatot, 
hogy F r a n c o i s  Lajos úr nemcsak 
mint kitűnő nagyiparos válik uj hazája 
díszére, hanem lelkén viseli a vendég­
lősök érdekeit is. amiről már nagyon 
számos jótette adott eddig is bizony­
ságot.

Julius fi-án: Krist Ferenc/, Kötő utcza 10. 
Julius 13-án; Kerécz Ferenc/., Rózsa-u. 71.

L apunk  főszerkesztője. W a g n e r  József ur 
ez idő szerint S z k I e n ó - f ii r d ő n (B.irs-m.) üdül, 
hová megrongált egészségének helyreállítása végett 
utazott. Barátai és tisztelői nagyszámban keresték 
őt fel elutazása előtt szerencsekivánataikkal. Re­
méljük. hogy nemsokára friss jó egészségben lat­
juk öt viszont, amikor is újból régi buzgalmával 
kezdi meg sok fáradságot igénylő szerkesztési te­
endőit. Távolléiében H a l á s z  István szerkesztő 
helyettesíti

Szerkesztői üzenetek.
V. N. Igaza van. Beperelheti a főnökét, a törvény 

önnek fog igazat adni. tsz. J. Sajnálatunkra nem szok­
tuk az »(■ — t olvasni, mert úgyis hallunk elég rossz 
vicezet uton-utfólen. — G. N. H a l á s z  István szerkesz­
tőnk V. kér, Nagykorona-utcza 3. sz. I. cm. í. a. lakik, 
található naponként délután 1— 3-ig. .hites Ilyen hülye
ezikket már rég nem olvastunk. Szerencséje, hogy nem 
nevezte meg magát. N. B. Zágráb. Az átutazásról elő­
zetes értesítést kérünk. Bandériumról gondoskodunk.
K. St. Kassa. Hogv t Nagysád remekül stylizál. ezt Imi­
jük De ilven remek ezikket mint a mostani, nőtől már 
'rég nem olvastunk. A jövő számban hozzuk, folytatását 
kérjük Kézcsók és hódolat! II. M. Budapest. A minta- 
rajziskola ügyében keress fel mielőbb lakásomon. — több 
kéziratról a jövő számban

H O F F M A N N  K Á R O L Y
BUDAPESTI TEMETÉS-RENDEZO-INTÉZETE 

B U D A PESTEN , IV. KERÜLET, VÁCZI-UTCZA 4 5 . SZÁM.
Elvállal olcsó és szép | Uebernimmt scliönc und hit ige

tem etés-reiidezéseket Leiclienbestattungen
nyolez különböző osztály köztudomású jutányos nacli aclit verscliiedenen Classe i zu anerkannt 
díjszabás szerint: ?8, 25 4 0 , 60  í r t tó l  kezdve biliigen T arif; von fl. 18, 25. 40 . 60 bis ii bér 
egész 4 0 0  ír to n  túlmenő árakig ; készletben tart 1 fl. 4 0 0  ; unterhtllt cin grossos l.ager von
holtak számára való felszerelvényeket, Leiohenrequisiten,

érez, fa, lakkozott s fényezett koporsókét, Metall, Holz, lackirten  und p ó ló id é n  Sargen,
természetes és művirágokból készült G r a b k r á n z e n  - m
K o s z o r ú k a t .  - m  altér A rt; auch werden

H ullaszállí tások at Leichen-Transportirungen
eszközöl a haza és a külföld minden irányában bcsorgt nacli allén Hichtungen des In- und Aus- 

stb. stb. i tárnics etc. ctc.
IV TELEFON. RV TELEFON. ~V|



B u da pest

vii.
Dob utcza 

90, szám,
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Jhonet Jestvérek
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Budapest, IV., váczi-utcza 20.
Ajánlják dúsan felszerelt raktárukat mindennemű étterem-, kávélláz- és Szálloda-

berendezésekben.

A Metropole'SZálló berendezéséből. A  <RoyaU-szálló berendezéséből.

Árjegyzékkel kívánatra ingyen és bérmentve szolgálunk.
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LEFKOVITS TESTVÉREK es. és kir. szab.
teke- és dákó-gyárosok

Budapest, VI., Király-utcza 36. szám.

Tekeasztalok áthúzása valódi 
Tnfíle-posztóval a legjutá- 
nyosabban teljesittetnek.
TELEFON,

e w  Az ezredéves kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitüntetve.
Ajánljuk különleges gyártmányainkat, úgymint: kút márványlappal fölszámít fo rd ítha tó  teke- 
asz ta la in k a t karambol- éa bábjátékra szabályozva a legbiztosabb ás legkönnyebb zárőkúszü- 
lékkel. Gyártunk továbbá : stabil karafnbol és báb (kégli) teke-asz ta lokat, dákókat, franczia 
módszer szerint, elefántcsont-labdákat ós minden e szakba vágd munkákat. Elvállalunk teljes 
kávéház-berendezóseket a logdiszesebb atylszeru kivitelben úgy saját mint adott rajzok szerint.

Régi teke-asztalok 
legjobb kivitelben, 
valamint dákók és 
elefántcsont-labdák 

készíttetnek v. újakra 
kicseréltetnek.

HIVATALOS HÚSZ,

E rtesités
a budapesti kávéssegédek betegsegélyző- 

pénztárának tagjaihoz.
Igazgatóságunk n folyó hó I l-én tartott 

ülésében elfogadta
Szirtes A lajos di\

fogorvos urnák azt az ajánlatát, hogy a 
péiizlár tagjai részére foghúzást díjtalanul 
teljesít, müfogak készítésénél és plotnbá- 
lásnal pedig jelentékeny kedvezményt 
nyújt.

Erről a tagokat oly hozzáadással érte­
sítjük, hogy a nevezőit fogorvos ur lakása 
VIII.. Muzeum körút 18. szám ala tt van.

Budapesten, 1900. junius lil-ün.
Kemény, s. /.. Xémni, s.

ttlkar. elnök.

Kérelem .
Az ipartárailali iroda a legnagyobb készséggel 

nyújt íolvilágosilást minden a kávésipart érdeklő 
ügyben olyan kávés uraknak is. akik uj űzlelet 
nyitván, a tagok sorába még nem léplek be. Föl­
kérem ennélfogva a t. tagokat, hogy üzletük eset­
leges adásánál, az uj tulajdonost útbaigazilás 
végett az Ipariársulat irodájához utasítani szíves­
kedjenek, — egyszersmind hívják föl figyelmét a 
»Kávéssegédek Betegsegélyző Pénztárára« is.

N étnni A n ta l s I:.
elnök.

Kérelem .
Az Ipartársulat elnöksége fölkéri a t. tagokat, 

hogy a  kerü le ti pénzügyőri b iztosságok ellen 
irán y u ló  jotios p a n a sz a ik a t vele szóban vagy 
írásban közölni szíveskedjenek.

N ém ái s. k.
elnök.

Értesítés.
Az Ipariársulat t. tagjait értesítjük, hogy az 

ebeknek a  kávóházakba való v ite lé t tilalmazó 
nyomtatványok az irodában darabonkint 20 fillérért 
kaphatók.

Ném ái, s. k.
elnök.

Szakképesítéshez kötött ipar.
Most a nyári idény alatt, mikor általában min­

den téren grasszál az üzletpangás, mikor az üzleti 
forgalomban úgyszólván szünet áll be, kétszeresen 
is aktuális, hogy foglalkozzunk azzal a kérdéssel, 
mely iparunk egy nyílt sebe.

A seb nyílva van, vérzik is, de az orvosok 
nem tudják vagy nem akarják a leghathatósabb 
orvosszert alkalmazni. Megpróbálkoznak minden­
féle füvekkel, sebgyógyitó balzsamokkal, melyek 
egyél I alán semmit sem használnak vagy pedig csak 
még jobban elmérgesitik a sebet; de az igazi orvos­
ság alkalmazását, melynek gyógyító ereje előttük 
is ludva van, csak nem akarják igénybe venni. A

seb tehát marad seb és vérzik tovább, nagy kárára 
és veszi* •égére a lesttiek, mely hova-lovább gyön­
gül, ha csak idejekorán nem akad orvos, aki 

I radikális kúrával véget vet a beteges állapotnak.
Ezzel a hasonlattal éltünk, hogy kellően meg­

értethessük a kávés-ipar mai állapotát. Van a 
kávés-iparnak egy égető sebe és csak nem akarja 
azt senkisem orvosolni. Pedig a dologról már 
nagyon sok szó esett! Ajánlatok történtek, tanács­
adások qnanlum satis, és bár mindannyian ismer­
jük a hathatós eszközt, mely a mai mizériákat meg­
szüntesse, mely hivatva van arra, hogy a kávés­
ipar mai deroul állapotán messzemenőleg és 
fellendilőleg segítsen, mégis a dolog úgy áll, 
amint volt ezelőtt.

Pedig az eszme már eléggé megérett ahhoz 
hogy ne csak eszme maradjon, hanem hogy gon­
doskodjunk gyakorlati kiviteléről és intézkedjünk 
életbeléptetéséről.

A szakképzettség, helyesebben a szakképesítés 
kérdése ez és a szakképesítéshez kötőit ipar gya­
korlásának kizárólagos engedélyezése

Hiszen látjuk, hogy napjainkban a kávés-ipar 
tere meglehetősen elszomorító képet nyújt azok­
nak, akik az ipar v a l ó d i  érdekeit tartják szem 
előtt, akik valóban szivükön viselik azt a gondot, 
hogy a kávés-ipar gyakorlása csak olyan kezekbe 
lég yen leléleménvezhelő, akik arra hivatva van- 

| nak, akik annak gyakorlására úgy egyén kifogás­
talanságukkal, valamint az ipar terén való teljes 
tájékozottságukkal, kitűnő szakképzettségükkel rá­
szolgállak.

Nem szenved kétséget, mert különben az min­
den józan szemlélő elölt, ki elfogulatlanul nézi a 
dolgok állapotát — nyilvánvaló, hogy az ipar 
manapság leütve van olyan elemekkel, akik nagy­
részt nem odavalók.

Érzékenységet nem akarunk sérteni, és azt 
hiszszük, hogy csak azok fogják magukat találva 
érezni, akik tényleg beletartoznak ama rubrikába, 
akiket a kávésipar élősdieinek nevezhetnénk !

Szóval, amint mondottuk, tele van az ipar oly 
idegen elemekkel, akik magához az iparhoz nem 
értenek, abban gyakorlatot sohasem szereztek, leg­
feljebb ami őket e pályára hozta, nem más körül­
mény, mint az, hogy vagy tőkéiknek akarlak jobb 
elhelyezést keresni, ahol bővebben kamatozta!has­
sák (ami a ritkább esetek közé tartozik, vagy 
pedig -  ami épen a vonatkoztatott esetben a fájó 
sebeknek tulajdonképeni oka ós kútfeje — olyan 
elemek jutottak az iparba, akik más helyen egy 
vagy más ok miatt helyüket mcgállani nem Ind­
iák, vagy teljesen képtelenek voltak bármire — 
és most mint afféle proleláriátus, a kávés-iparra 
vetették magukat, azokon élősködnek, a többi tisz­
tességes elemnek tisztességtelen konkurrencziát 
okozva és a kávés iparban való teljes járatlanságuk 
folytán annak lehanyatlását, színvonalának foly­
tonos esését idézve elő.

Mindez azonban be nem következhetik, ha az 
ipar gyakorlását szakképesítéshez köti a törvény. 
Mert akkor az ipart csak olyanok űzhetik, akik

megszerezlek maguknak az ipar terén való kellő 
gyakorlatot és teljes erejükkel azon vannak, hogy 
az ipar színvonala iák emelkedését, — mely elvégre 
a saját létérdekeikkel a legszorosabb anyagi kap­
csolatban áll — minden tőlük telhető erővel 
előmozdítsák.

Szakiskolát kell tehát szervezni, hogy meg­
találhassuk az irt, mely begyógyítsa a kávés-ipar 
sajgó sebét. A szakiskolák tökéletesítésével meg­
oldást nyer a szakképesítés kérdése és remél- 
belőnek mondható az ipar gyakorlásának a szak­
képesítéshez való kötöttsége. így fogjuk elei- 
bet ni azt, hogy hívatlanok nem kerülnek be a 
tisztes ipargyakorlók elsánczolt táborába, a honnan 
a jog. igazság és a törvény megszentelt fegyverei­
vel fogjuk kiüldözni azokat a versenytársakat, akik 
képesítés nélkül szűkölködve, csak botránykövei 
voltak az iparnak és tudatlanságukkal a kávésok 
hírneve tisztességének megrontói.

Reméljük, hogy ez a korszak a legközelebbi 
jövőben felderül és üdvös hatását éreztetni fogja 
a kávés-ipar terén!

Némái Antal elnöksége.
— Részlet a > B u d a p e s t i  K á v é s - I p a  r t á r s u  l a  

t ö r t é n e t  e« czimü munkából. —

ív.
(K. G.) Az 18952—95. éveket a föltünés 

nélkül való csendes munkálkodásra, a tár­
sulat vagyoni megerősödésére fordította a 
vezetőség.

Az 1892. év elején, a zárszámadások 
megvizsgálása és a költségvetés egybeállítása 
végeit tartott választmányi ülésen mulal- 
kozolt be B u r s z k y  dr., az uj jogtanácsos, 
akire uj állásában mindenekelőtt az alap­
szabályok módosítása régóta húzódó ügyé­
nek megoldása várt.

B u r s z k y  dr. bemutatkozó beszéde zajos 
helyeslésre talált; az elnök pedig kiemelte, 
hogy az uj jogtanácsos nagy nyereség a 
társulatra nézve. Burszky dr. azután rend­
szeresen jelen volt a választmányi üléseken 
és a közgyűléseken: mindenkor helyes ér­
zékkel világítván meg a fölmerült vitás jogi 
kérdéseket. Az alapszabályok módosításának 
ügyét is sikeresen megoldotta, o munkájánál 
azonban kiváló segítségére volt az ipar­
társulati elnök, aki hasábokra terjedő infor- 
mácziókat szolgáltatott a munkához. A vég­
legesen megállapított szöveget a választmány 
az 1891'. évi rendes közgyűlés elé terjesz­
tene és a miniszteri jóváhagyás az 1895. 
év elején szintén bekövetkezett. Ezek az 
alapszabályok voltak érvényben az 1899. év 
végéig, amikor is ■—• s ez már a legújabb 
kor története — tudvalevőleg a segélyalap 
létesítése folytán módosított uj alapszabályok 
léptek életbe.

Az 1891. év pénztári eredménye ismét
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M E S - f o r r á s n n k ,
melynek használatát alább következő számtalan jó 
tulnjdnnságánál fogva ajánljuk.

Ágnes-forrásunk olcsó, kellemes tiszta ivóvíz, 
dús szabad és kölőll szénsavánál fogva speczifikus 
óvószer járványos betegségek, továbbá a különösen 
nyáron jelentkező hasmenés ellen.

A már meglevő gyomor- és bélburulol gyerme­
keknél és felnőtteknél egyaránt gyógyítja, lázas 
megbetegedéseknél pedig nélkülözhctlen mini hűlő. 
búgyliajló és szomjal csillapiló szer.

Különösen kiemelendő az Agnes-forrás mini bor- 
víz, a mennyiben a bori nem festi, s izéi kellemessé, 
simábbá, szóval ilatöbbá leszi s igv frisses (Spritzer) 
gyanánt az elsők közi ajánlható.

—— Kedvelt borviz. = —
A  m ohai A gnes-forrás
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A legfinomabb palaczksör
a világhírű polgári sörfőzde, alapiltatotl 18t2-ben.

„Pilseni Ősforrás”
nevezetű gyártmánya.

Vidéki* p asteu rizá lv a  küldetik, miáltal í 0 heti 
tartósság nizlosílva, lludapesten házhoz szállítva. Itendel- 
inényeket kérjük kizárólag ezimünkre, mini a magyar­
országi vezérképviselethez beküldeni.

Telefon 58 60.

Mezey és társa czégnel
Budapest, IX., Ranolder-utcza 4.

fölöttébb kedvező volt, amennyiben a vagyon 
1377 írttal szaporodón.

Az 1802. év márczius hó 18-án larlotl 
közgyűlés, mely a kedvező eredményt öröm­
mel vette tudomásul, egyszersmind egy 
szomorú bejelentésről is értesült: G a r a m i  
Ede, a társulatnak egyik legbuzgóhh tagja, 
sok éven át volt alelnöke, ez év márczius 
hó Tl-én meghalt. A közgyűlés méltán fe­
jezte ki őszinte fájdalmát jegyzőkönyvében, 
mert G a r a m i  Edével a közügyeknek, a 
társulati életnek, a társas érintkezésnek, a 
magyarságnak, a segédszemélyzet jogos ér­
dekeinek egyik buzgó harezosa veszeti el.

Az 1892. évben üllő meg Ka m m er 
Ernő szállodás és az ipartársulat választ­
mányi tagja 25 éves üzleti működésének 
jubileumát, mely alkalomból Né má i  Antal 
tolmácsolta az ünnepelt előtt a tagtársak 
érzelmeit.

Az év végén a választmány több jóté­
kony adományt folyósított, köztük a Baross- 
szoborra 50 koronát; az országos lelencz- 
ház-egyesületbe pedig alapitó tagul lépett 
be a társulat 100 korona díjjal.

A következő évben az üzleti élet terén 
nevezetesebi) esemény nem fordult elő. Az 
italmérési illetéket itl-olt fölemelték és emiatt 
egyes panaszok hangzottak is u választ­
mányban, de nagyobb arányú mozgalom ez 
ügyből nem keletkeze! 1.

Az évi rendes közgyűlést, mely általános 
tisztujilást is hivatva volt teljesíteni, 1893. 
év márczius hó 16-án tartották meg.

A választmány immár 12.660 fi t 44 kr. 
vagyonról tudott számot adni, az utolsó év 
kezelési többlete fejében is 1000 Irtot mu­
latóit ki. Szinte fölösleges kiemelni, hogy a 
közgyűlés lelkesedve vette tudomásul a ked­
vező eredményt és hálásan mondott köszö­
netét az elnökségnek.

Az általános tisztujilás minden különö­
sebb mozgalom nélkül folyt le. N é má i  
Antall egyhangúlag újból elnökké válasz­
totta a közgyűlés, ujabli három évi cziklusra 
adván az. ő erős kezébe a kormái.yrudat. 
Az újabb három év mindegyike újabb és 
ujabli bizonyítékot szolgáltatott arra, hogy 
nem  ok n é l k ü l  v a l ó  v o l t  a b i z a l o m  
és a t á n t o r í t h a t a t l a n  r a g a s z k o d á s ,  
mely a társulat l e g j o b b j a i t  mindenkor 
köréje gyűjtötte és hogy t e l j e s e n  i n d o ­
ko l t  az az e r ő s  k i t a r t á s  és  k ö v e t ­
k e z e t e s s é g ,  amelylyel N é má i  az fi ter­
veit — sokszor válságok árán is — keresz­
tülvitte. De menjünk sorba az események 
fonalán.

Ezen a közgyűlésen került az alelnöki 
székbe — P e I z m a n n Ferencz helyére — 
N é r e y  Dezső; ez a közgyűlés határozta 
el, hogy az ipartársulat vagyonát 2B.000 
korona összeg erejéig magyar koronajára- 
dékokban kell elhelyezni,— és végül ugyanez 
a közgyűlés vett tudomást a segéd-egy­
let föloszlásáról és a B u d a p e s t i  Kávés -  
s e g é d e k  B e t e g s e g é l y z ő  P é n z t á r á ­
nak megalakulásáról.

Az év folyamán foglalkoztak az illetékes 
körök az ezredéves országos kiállítás rende­
zésének kérdésével is. A kiállítási csoport- 
bizotlsagok lapjait a kereskedelemügyi mi­
niszter kinevezte, de azok között egyetlen 
egy kávés sem fordult elő.

Némái  Antal sürgősen összehívta a 
választmányt és az ülés határozatából ki­
folyólag közbenjárt a keresk. minisztérium­
nál, mire aztán a csoportbizottságba utó­
lagosan ki is nevezték az elnököt és az al- 
elnököt.

Az év végén szőnyegre került az az in­
dítvány is, hogy J ó k a i  Mór müveinek nem­
zeti diszkiadását a társulat megvásárolja. 
Nem közönyösségen múlt, hogy az indítvány 
meg nem valósulhatott, hanem pusztán azon 
az elvi kérdésen, hogy a társulat könyvtárt 
nem tartott (ma sem tart) és igy könyveket 
egyáltalán nem vásárolt.

A következő 1894. év gyászos belükkel 
van bevésve hazánk történetébe: szabad­
ságunk megalkotója, a l e g n a g y o b b  m a ­

gyar ,  a k i t  egy  e z r e d é v e n  áI e h a z a  
s z ü l t :  K o s s u t h  L a j o s  örökre elköltözött 
az élők sorából.

Az egész nemzetet sújtó országos gyász 
nem hagyta érintetlenül társulatunkat sem, 
Márczius 27-én rendkívüli ülésre gyűlt össze 
a választmány és megtette a szükséges intéz­
kedéseket a temetésen való részvételre vonat­
kozólag.

Ebből az ülésből bocsátotta ki az elnök­
ség az. alább következő fölhívást, melyet 
gvászkeretbeii az összes tagoknak meg­
küldött:

Felhívás
a  b u d ap esti k á v é s - ip a r tá r su la t  tag ja ihoz .

T a g tá r s a k  !

Magyarország mély gyászba borulva siratja 
nagy halód jál: K o s s u t h  Lajost.

Minden magyar ember érzi a nagy veszteséget, 
mely az ő halálával hazánkat érte.

A nemzet kegyelete és hálája impozánsan fog 
az ő koporsójánál megnyilatkozni.

Milliók hő fohásza és népek ezrei kisérik örök 
nyugalomra szabadságlörtéuelünk megdiesőült baj­
nokát.

A magyar iparosok is méltóan fejezzék ki 
kegyeletüket K o s s u t h  Lajos emléke iránt, mert 
ű ott állott a magyar ipar bölcsőjénél, s lángeszé­
nek teremtő erejével s önfeláldozó tevékenységével 
siet t ette annak felvirágozását.

Öltsünk gyászruhát tagtársak, s jelenjünk meg 
K o s s u t h  Lajos temetésénél mindannyian!

Gyülekezés április hó 1-én, vasárnap d. e. 9 
érakor, az ipartársulat helyiségében (IV. kér. 
Irányi Dániel-ulcza 3. sz. a.j

Az ülés egyébként is a nagy halotthoz 
méltó módon adott kifejezést kegyeletének, 
amennyiben Kös s  u I h Lajos emlékét jegyző­
könyvében megörökítette, elhatározta, hogy 
a ravatalra díszes koszorút helyez, a K ossuth- 
szoborra 200 koronát megszavazott és a 
tagok körében is külön gyűjtési indított.

A gyűjtést mindjárt az ülésen megkez­
denék és azonnal be is folyt 270 korona, 
melyhez Ném a i A. 100. B á t h o r y  Mihály, 
N é r e y Dezső, II a r k a i Mór, K I e i n I e i u 
Károly, S e e m a n n  Károly 20—20. F r a n k  
Bertalan, H o l s t e i n  Ármin, H o l s t e i n  
Zsigmond, G e b a u e r József, K re i s z János, 
G c i g e r  József és 0 ro  v án  Ármin 10—10 
koronával járultak.

A társulat tagjai üzleteikben a holttest 
megérkezésétől kezdve a temetés napjáig a 
zenélést megszüntették és a temetésen az 
elnök vezetése alatt testületileg veitek részt.

Az 1894. évben megvált állásától Pop- 
pel Miklós titkár, kinek helyébe Szeme-  
rényi Istvánt választónak meg. A választ­
mány jegyzőkönyvi köszönettel adózott Pop-  
pel  Miklósnak sok éven át teljesített buzgó 
szolgálataiért.

Ugyanezen évben szüntette meg a hely- 
közvetitést Kutschera Mihály, kinek 32 éven 
át folytatott tevékenységét a választmány 
őszinte elismeréssel honorálta és tőle kül­
döttség utján vett búcsút.

Az év végén határozatba ment, hogy a 
társulatnak koronajáradék okban elhelyezett 
vagyona ismét lakarókpénztárilag kezeltes­
sék, a mely határozat foganatosítása nem 
soká késett.

Az 1895. év, az utolsó ebben a cziklus- 
ban, az ezredéves kiállításra való készülő­
désben találta társulatunk tagjait. Az üzleti 
tevékenység miatt úgyszólván szünetelt a 
társulati élet: a választmány mindössze 
három ülést tartott.

Talán a következő évben beállott nagy 
vihart előzte meg a szokatlan csend ? Ma, 
oly közel még az eseményekhez, nem lehet 
a tettek indító okait mélyebben kutatnunk.

Az üzleti élet terén fölmerült az az eszme, 
hogy a kávésok egy sütöde részvénytársa­
ságot alakítsanak, de csakhamar lemondtak 
erről a tervről, melynek a társulatnál kevés 
lilve akadt.

A vagyoni gyarapodás megmaradt a régi 
mederben: a bevételek 1177 írttal haladták 
meg a kiadásokat, amit április hó 16-án 
tartott közgyűlés elismerő köszönetlel vellc 
tudomásul.



Az év folyamán életbe léplek az uj alap­
szabályok, amiként arról már föntebb is 
szó volt.

(Vége következik.)

A kávéházi élet és szereplői.
-- Egy kis szemle. —

Bárhová megyünk Budapesten, kávéliázat bár­
mikor fogunk találni. Nem lehelünk száz lápest 
sem jobbra, sem balra, hogy bele ne fltődnénk a 
kávéházak tükörablakaiba. De viszont bármikor 
mehetünk kávéházija, a nap bármelyik szakában 
és bármilyen kávéházba, mindig fogunk ott közön- 
süget. tulátni

A legszorosabb érlelőmben veit korán reggeltől 
kezdve, a legtágabb értelemben véli estéig és éjjelig 
mindig! ltja !  Budapest a káveházak városa és 
ez nagyon természetes is. A város gyors roham­
ban történő fejlődése újabb és újabb naptömegé­
ből olvaszt be a vidékről nem csoda toliál, hogyha 
ezek az újabb néprétegek, kiknek ösmerősci nin­
csenek a fővárosban, a kávéház asztalaihoz járnak 
ismerkedni, mely mindenha a legjobb ismerkedési 
terrénumnak bizonyult, a hol az emberek minden 
különös fesz, póz és czeremónia nélkül a legide­
genebb alakkal is szóba állanak. Innen van aztán, 
hogy némely ember annyira megszokik egy bizonyos 
kávéházal, hogy néha egy óra hosszat is elmegy 
villanyoson, csakhogy olt liörpinlliesse fel piccoló- 
jál a megszokott asztal, a megtörzsőkösüdöll szom­
szédok melleit és az ismerős pinezérek kiszolgá­
lásával.

Milyen elkeseredett csaták folynak gyakorta 
békés családi körökben, mert az asszony nem akarja 
megengedni a férjnek, hogy kávéházija járjon, 
lágy-egy lérj az ékesenszóiás micsoda hatalmas 
fegyvereivel száll néha síkra a kávéház érdekében. 
Mert mindenről le lellet szokni, még ha úgy meg 
úgy is átment az illetőnek a vérébe; de inog 
olyanl senki sem hallott, hogy valaki odahagyta 
volna törzskávéházát, m ert ebben a tekintetben 
v is  m a j o r  egyszerűen nem létezik. Sőt sokan — 
ha igaz ez az állítás, melyet egy közjegyző bará­
tunk kész a saját hiteles esküjével megerősíteni s 
így hát el kell azt hinnünk — bevétel ik a 
házassági szerződésbe is külön kikötésképen, hogy 
piccolóikat a kávéháziján van joguk meginni és 
ettől semmi körülmények között el nem tilthatók. 
Viszont azonban van arra is sok eset, hogy paj­
kos menyecskék felhasználják férjeiknek a kávé­
házban való léiét egy és m áso in lalan  machinácziók 
kivitelére, de ebben a kávéház teljesen ártatlan

Most pedig, mikor mar az előzményekkel tisz- 
tába vagyunk, a kávéházi élet jellemzése után 
térjünk át a henne szereplő alakok leírására.

A kávéházban kétféle személyeket különböz­
tetünk meg. Egyik rész aki kényelmet élvez, a 
másik rész aki a kényelemről gondoskodik Az 
első részt alkotja a közönség, a második részt, 
mely természetesen tetemesen kisebb az elsőnél, 
de fontossága jelentékeny — a pinezérek teszik.

lla a közönséget jellemezni akarjuk, legjobb 
ha kiragadunk közülük cgy-egv jellogzőbb alakot.

Ilyen a b o l y g ó  s z a l a d n i )  k. A hét min­
den napján és a nap különféle szakában mindig 
más és más kávéházba jár. Ismerik minden kávé­
háziján, viszont ö is ismer minden pinezért, minden 
kávést és nevéről szólítják, bárhová megy. Mindig 
lelteit kalappal ül a kávéházban, mert nem tudja, 
melyik pillanatban szalad ismét tovább. Ismertető 
jele, hogy rendszerint a kassza virágát őrzi, és a 
kasszához közel eső asztalnál foglal helyet.

A k o n  z e r v a I i v m a r a d n o k nem más, 
mint egy kávéháznak megcsontosodott vendége. 
Egyetlenegy kávéházija jár a mióta csak emlék­
szik, olt eszik, iszik, levelez, leveleit oda czimez- 
féti, csak épen nem alszik olt. Minden pinezér 
ismeri, ő is ismer minden pinezért és a kávés előtt 
dicsér vagy kifogásol. Nem is kell kérnie semmit, 
mert már úgy is tudják, hogy mi kell neki és 
mihelyt belép, már ott is várják a pinezérek. De 
különösen pontosságáról ismerhető fel.

A z s ö r t ö 1 ő d ő k ó f i c  z, minden ellen van 
kifogása, ami a kezeügyébe kerül. Ila ki van nyitva 
nz ablak, léghuzamot kiabál, lm be van téve. azt 
ordítja, hogy megég, lla  feketét hoznak neki, akkor 
azt mondja, hogy kapuczinerl kért, ha kapuczinert 
kap, akkor megint van valami kifogása. Szóval 
egy önmagával és a világgal elégedetlen egyén, ki 
azt sem tudja, miért él a világon!

A v a s á r n a p i ü l ő n e  z, aki vasárnap dél- 
l |lán 7,1 órakor leül egy picco'óhoz és még este 
7 2lü-kor is ott kuksol. Huszonnégy lapon ül, 
kettőt a léidéi közölt tart, hármat a hónalja alá 
szőrit, hárm at olvas egyszerre és még kettőért 
zaklatja a pinezért. A világért le nem tenne egyel 
sem. Vakon rámondhatjuk, hogy kereskedő-segéd, 
iiki a borravaló kérdésében semleges helyzetet 
foglal el, a mennyiben csuk akkor ad borravalót, 
mikor eszébe ju t: eszébe azonban nem jut soha­
sem, lla valakivel összetűz, még neki áll feljebb 
cs minden pillanatban odahagyni készül a kávé- 
linzat, de azért ott fogod találni a fentebb leirt 
pózban minden vasárnap délután.

Most pedig szálljon a dal és szóljon a pin- ( 
czerckről, aki a mi reménységünket képezi n nagy

látogatottság idején és ugyancsak végső remény­
ségünk a lepergő és végződni nem akaró hónap 
végnapjaiban.

S á n d o r  főpinezér hangosan kö-zön az érkező 
vendégnek, losegili a kabátot és pinezért küld. 
Nem várat magára, ha az ember tizet ni akar, sok 
aprópénzt sem ad vissza, és nem kérdezi gyanus- 
kodó ábrázaltal, hogy volt-e más is, mint a mit 
bemondottunk.

B é l a  pinezér hamar megismeri a vendégek 
szokásait, hűségesen kiszolga I, csak folyton azon 
sopánkodik, hogy miért nem született Rolhschildnak. 
Elvégre nem mindenki s/.ülcihetik Kolhse.hildnak, 
de különben nem muszáj mindig a lóversenyen 
játszani, ugy e Béla?

A J ó z s i  derék fiú, csak egy a betegsége, 
titokban verseket ir és nyilvánosan rossz viczcze- 
ket csinál. Es a melleit szórakozott, mint egy 
egyetemi professzor; mert mindig mást hoz és ad, 
mint a mit kérnek. Szórakozottság és rossz viczcz: 
ez a két főbűne a világnak!

.1 a ni — magunk között szólva kissé egy­
ügyű és nagyon ügyetlen. Remek karambolokat 
csinál, de nemcsak a biliárd-asztalon, hanem a 
lálczák és poharak, székek és asztalok között. 
Persze a kárt mindig lehúzzák Arra vagyok csak 
kiváncsi, miből él meg akkor ez a Jani?

Ez a kávéház lükre!

A magyar hírlapirodalom.

Champlpn étgombát
napon frissen szedve és szél küldve 2'/., kilós posta- 
kosarakban 4Vjj koronáért hérmentve szállít;

Sehirf István, Balmaz-Ujváros.

Eladó
és a helyszínén megkóstolható 
18 liecto igen régi finom fehér és
8 liecto szintén több éves siller-bor 
a n a g y h ö r c s o k i  gazdaságban

(u. p. és állomás Sárbogárd).

Alapittatott 1864.

DORN FRIGYES
rézműves

Magyarország közszellemének fejlődését, haladását 
mi sem bizonyítja inkább, mint az a tény, hogy hírlap­
irodalmunk a legutóbbi tiz óv alatt is mennyire fejlő­
dött, nagyobbodott, Alig van ma hazánkban város, mely­
nek nem volna két-bárom napilapja, hetilapja. Eltekintve 
attól, hogy a fővárosban több mint busz napilap jelen 
meg, mely természetesen a vidéki közönségnek is ked- 
vencz olvasmánya, mégis szükség van a vidéki emporiu- 
mokban helyiérdekű lapra is, mely a város, a környék, a 
megye szükebb érdekeit szolgálja, eseményeit tárgyalja. 
Mi örömmel nézzük, hogy keletkeznek még az apró 
mezővárosokban, nagyközségekben is az újságok, mert 
ez visszatükrözi a magyar művelődés előrehaladottságát, 
s azt a komoly törekvést, hogy t a n u l n i ,  okosodni ,  
t u d n i  akarunk. Alig van ma Magyarországban egy ága 
is az emberi fejlődésnek, melynek nem volna meg a 
maga szaklapja is. S ezért helyeselhetjük a »Magyar 
KönyvészeU most megjelent kimutatását,mely a Magyar- 
országon megjelenő hírlapokat könnyű áttekintés czél- 
jából huszonhét osztályba sorozza.

Ezek: 1. politikai napilapok, 2. politikai hetilapok, 
3. társadalmi és vogyestarlalmu hetila pok, í. egyházi 
lapok, 5. tanügyi lapok, fi. gyorsírászati lapok, 7. ifjú­
sági lapok, 8. szépirodalmi és vogyestarlalmu lapok, 9. 
művészeti, zenészeli és színházi lapok, 10. irodalmi 
lapok, 11. divatlapok, 12. humorisztikus lapok, 13. jog- 
tudományi lapok, 11. orvosi és gyógyszerészeti lapok, 
15. természettudományi lapok, Ifi. földrajzi és történeti 
lapok, 17. közgazdasági és statisztikai lapok, 18. gazda­
sági, erdészeti, méhészeti és állattenyésztési lapok, 19. 
mérnöki és technológiai lapok, 20. kereskedelmi és pénz­
ügyi lapok, 21. ipari lapok, 22. vasúti és közlekedésügyi 
lapok, 23. sport- és tornalapok, 21. katonai lapok, 25. 
sorsolási lapok, 2fi. hirdetési lapok és végül 27. vegyes 
melléklapok.

Ebből a hatalmas tárgymutatóból kitűnik, hogy a 
magyar hírlapirodalom fejlődésére méltán büszkék lehe­
tünk. (Az idegen nyelvű lapokról külön lesz szó.)

Budapesten egymagában húsz magyar politikai 
napilap jelenik meg. E húsz napilap közül kilencz 
magántulajdon, inig 10 napilapot részvénytársaság ad 
ki. Egy napilap saját szerkesztőségének tulajdona, Az 
Athenaoum részvénytársaság, a »Budapesti IIirlap« 
Ujságvállalala, a »Magyar Hir 1 ap« kiadó részvénytár­
saság kél-két napilapot ad ki.

A vidéken a következő napilapok jelennek meg: 
Arad: kettő, Brassó: egy, Debreczon: négy, Győr: egy, 
llódmezö-Vásárhely: egy, Kassa: k ettö, Kolozsvár: há­
rom, Nagy-Becskerek : egy, Nagyvárad : négy, Pécs : 
kellő, Pozsony: egy, Sopron: egy, Szeged : három (a 
legutóbb megindult »Szogedi Friss Ujság«-gal), Temes­
vár: egy. Összesen tehát 27 magyar napilap jelenik meg 
a vidéken, 11 városban. Ezek közül 23 magántulajdon,
1 pedig részvénytársaság tulajdonát képezi.

Politikai hetilap Budapesten 13, a vidéken pedig 63 
lát napvilágot.

Társadalmi és vogyeslartalmu hetilap Budapesten 
egymagában 36, a vidéken 199 jelen meg. Sajnos, e 
lapok legtöbbje rövid életű. Alig múlik el hót, hogy egy 
s másik lap kiadót vagy szerkesztőt ne változtatna, avagy 
egy s másik lap meg ne szűnne. Van eset rá, hogy egy 
kisebb mezővárosban 2 — 3 újság keletkezik egy évben, 
s még ugyanaz évben meg is szűnik. De ez már köz­
ismert dolog a kisebb városokban, hol a lapok mód­
felett küzdenek a megélhetésért.

Egyházi lap Budapesten 30,a vidéken 35 jelenik meg.
Tanügyi lapja Budapestnek 19 van, a vidéken 26 

jelen meg.
Gyorsírászati lap 9 jelenik meg az országban.
Ifjúsági lap is szép számban van: 18.
Szépirodalmi és vogyeslartalmu lap Budapesten 27, 

a vidéken 2 jelen meg.
Művészeti, zenészeti, színházi lapok csak a köz­

pontban jelennek meg. Ezek száma 15.
Irodalmi lap 9 jelenik meg Magyarországon.
Divatlap 8.

Budapest, VII., Rombach-utcza 8.
Ajánlja magát vendéglők és kávéházak

konyha-berendezésére,
réz- és vas edények czinezésére. és
minden e szakmába vágó munkák 

elkészítésére.
Javítások pontosan eszközöltetnek.

H. SS

P a la c z k -s ö r
különlegességek :

Szalon-sör. 
Mai át a-sör.

Megrendelési helyek :

Budapest, V„ Kádár-utcza 5.
Haggenmacher Kőbánya.

Haggenmacher Budafok.

Wisinger Mór műötvös 
IV, Kristóf-tér 2.
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Humoriszlikus lap 18.
Jogtudományi lap 27.
Orvosi és gyógyszerészeti lapok száma 20 a föváros- 

linn és í a vidéken.
Természetiiidománvi lapok 10.
Földrajzi és történeti lapok t i.
A közgazdasági és statisztikai lapok száma 12.
Gazdaság, erdészet,méhészet és Allategészségügygyel 

foglalkozó lap van a fővárosban 25, a vidéken 30. (Ebben 
a vidék »vozet«.)

Mérnöki lap 7.
Kereskedelmi és pénzügyi lap 30 jelenik meg.
Iparral foglalkozó lap G3.
Vasúti és közlekedésügyi lap 10
Sport- és tornalap 21.
Katonai lap 3.
Sorsolási lap 9.
Hivatalos hirdetési lap van a vidéken 15.
A vegyes melléklapok száma 12
Magyar nyelvit lap tehát Magyarországon összesen 

kilenezszázhuszonöt (925) jelenik meg.
F szánt azonban nem volna teljes, ha nem vennök 

hozzá az idegen nyelven megjelenő lapokat is. Ezek a 
következőképpen osztályozhatók: Budapesten tinóméi 
napilap, a vidéken 25 napi- és hetilap jelenik meg. 
Német szaklap és vegyes tartalmú lap van Budapesten 
5-1, a vidéken 70.

Német lap tehát hazánkban százötvenöl lát nap­
világot. Ez a szám oly óriási, hogy az ember el sem 
hinné, ha nem látja maga előtt azok teljes névsorát.

Horvát lap 2.
Szerb lap 31.
Román lap 19.
Tót lap 25.
Bunyevácz lap 2.
Orosz lap 1.
Lengyel lap 3.
Frattczia lap 3
Olasz lap 2.
Héber nyelvit lap 2 jelenik meg: összesen tehát 93 

idegen nyelvű újság.
Ha most összegezzük mindazol at a lapokat, melye­

ket Magyarországon adnak ki, úgy látjuk, hogy azok 
száma majd 2000 re rúg!
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Monte-Carloi élet.
Aki valaha a földgömb ama gyönyörű részén volt 

melyet Monte-Carlo foglal el és a játszótérinek ablakain 
a kék tenger tükrének elragadó csillámlását látta, bizo- 
nvára sohasem fogja elfeledni ezt a páratlan szépségű 
látvánvl, mely oly borzasztó ellentétben áll a szerencsét­
len játékosok lelki küzdelmeivel. Künl az örök tavasz, 
a Dél mosolygása és isteni nyugalom ; a játékosok lel­
kében a szenvedélyek brutális megnyilvánulásai, a pusz­
tulás, a halál előérzete, az öngyilkosság rettenetes szán­
déka. Komoly helyiségek ezek a pompásan épített, szé­
pen íeldiszitett termek a felcziczomázolt emberekkel, 
kik utolsó szerencséjüket megpróbálni jönnek itt össze 
a világ minden részéből. Halljuk az aranyok hódító finom 
csengését. Honnan jö ez az arany és hová megy ? Sze • 
roncsét, békét fog-e hozni, fenyegető felhőket el fog-e 
oszlatni ? Vagy pedig el fog gurulni, több mást magá­
val vonzani egészen addig, mig volt tulajdonosa mint 
kőid us hagyja el a gyönyörű termeket V

Hová gurul a sok arany Monté Carloban? Ez olyan 
kérdés, melyre sokan nem tudnak, sőt nem is tudhatnak 
praeeise megfelelni Erről egy kis könyvecske, melynek 
szerzője egy avatott szerencsejátékos, akar felvilágosi 
tást adni. S i 1 b e r e r Viktor, egy bécsi sportláp szer­
kesztője irt egy kis füzetet ezen czimen : »A roulett- 
játék és a Trente cl Quarante Monté-Carloban.« E fü­
zetben a játékosok enormis veszteségeinek okait óhajtja 
kifejteni. Mathematikai pontossággal felállított szám­
adásokkal állapítja meg a játékosok chanceait és végül 
oda konkludál, hogy absolut játékmethodus nem létezik, 
hogy minden valószínűség kiszámítás nélkülözi az ala­
posságot, hogy minden eshetőség mellett mindig és ki­
zárólag a jálékbank a nyertes fél. Járatlanok rendesen 
azt kérdik, hogy a bank tisztességesen játszik-e? Erre 
vonatkozólag a szerző egyenesen kijelenti, hogy a bank 
mindig becsületesen játszik. Csak az kételkedhetik eb­
ben, aki nem ismeri a z é r ó, a r e f a i l és a c a r t nagy 
jelentőségét, igy tehát többnyire a tapasztalatlan játszók 
hiszik, hogy a bank a törvényes eszközökön kívül mást 
is igénybe vesz.

Ami a valószínűség számításokat illeti, azok azért 
nem reálisak, mert végtelen időre és végtelen számokra 
terjeszkednek ki. Ezek lulajdonképon csak a bankra 
nézve léteznek, mert hiszen ez napról-napra, óvről-évre 
játszik, mig a játékos, aki csak ideiglenesen játszik, az 
ö melhodusát, mely amúgy is alaptalan, tulajdonképen 
nem is használhatja ki, tekintetbe véve ideje rövidségét. 
Csak a vak véletlen és a legvadabb szabálytalanság 
irányítja tehát a Monte-Carloi játékos szerencséjét vagy 
balsorsát. Aki mégis odamegy szerencséjét megpróbálni, 
az tegyen úgy, hogy a bankkal szembi n a legegyszerűbb 
álláspontra helyezkedjék, mert kombinátiói úgyis csődöt 
fognak mondani. A főéivé — szerző szerint — az legyen 
a játékosnak, hogy sohasem vigyen magával több pénzt, 
mint amennyit e I v e s z i t e n i nem esik nehezére, saját 
jól felfogott érdekében pedig óvakodjék attól, hogy 
egész vagyonát koezkára tegye.

Mi pedig azt véljük, hogy nincs ártalmasabb dolog 
mint a Monte-Carloi bank meglátogatása. Ha Fortuna 
istennő eleinte reámosolyog is a játékosra, több mint

bizonyos, hogy szenvedélye el fogja ragadni és a vég­
romlásba dönteni.

A szerencsejáték ké siben szórakoztató, nagyban 
pedig kái huzatos és elítélendő. A könnyen szerzett pénz 
még könnyebben olvad el a nyerő kezei között, az ilyen 
pénzen tehát nincs áldás.

A milliók urai még megengedhetik maguknak, hogy 
petyhüdt idegeiket egy k - szerenesepróbálással izgas­
sák a világ e hírhedt helyén. Más ember azonban a saját 
sírjál á^sa meg, mikor a Monte-Carloi fejedelem protek­
torátusa alatt levő bünharlangba megy, hogy onnan 
esetleg soha vissza ne térjen.

Óva intünk minden igaz embert, gondolja meg, mielőtt I 
oda utazik, ne hallgasson a kapzsiság átkos szavára, j 
elégedjék meg azzal, amije van és ne igyekezzék vágyó- | 
nál ezen az áldatlan utó szaporítani, mert ez úgy sem | 
sikerül neki.

Utasitás liüsitü italok készítésére, j
Egy kiváló szakember tollából nemrég oly könyv j 

jelent meg, mely behatóan foglalkozik e kérdéssel, ami 
a kávéházak nyári forgalmában meglehetős fontosság­
gal hir. A hűsítő italok tudvalevőleg aetheressenciából 
és közönséges essenciából készülnek. Az essenciák kő- j 
szitáséhoz szükséges rozs szesznek teljesen tisztának és | 
erős szaggal nem bírónak kell hnnie. A szeszt erős j 
szagától legkönnyebben ugv lehet megszabadítani, ha J 
belőle egy üveget félig megtöltünk és nyitva meleg 
helyre tesszük. Gyakori felrázás az eljárást tetemesen 
megrövidíti. Az aelherpssenciák egyszerű vegyítés által 1 
készíthetők, a közönségesek lassú deszlillácziónak ve­
tem! ők alá.

Az essenciák előállításához nem sok készülék szűk- * 1 
séges. Elég egy öt liter ürtartalmu edény vagy retorte, í 
egy l.iebig féle hűtő-készülék és egy másik circa 21 ., J 
literes edény.

A etheressenciák .
A gyümölcs-aetherek ezeket készítő vegyi gyárak­

ból szerezhetők be.
Ananas-aetheressenoia: Egyszerűen vegyítendő: , 

100 gr. ananas-aelher, 500 gr. borszesz, 250 gr. cognac, 1 
250 gr. fehér bor.

A! m a-aetker essenoia : 100 gr. alma-aether, -100 , 
gr. borszesz, 300 gr. cognac. 300 gr. moseli bor egy- ; 
szerűen vegyítendő.

Kajszinbaraozlc - aebheressenoia: Kajszinba- 
raczk-aelherbö! 100 gr., borszeszböl 300 gr., cognacból 
300 gr., tokaji borból 300 gr. elegyítendő.

Körte-nether essenoia: KÖrte-aelher 100 gr., spiri- 
tus 500 gr., cognac 300 gr., fehér rajnai bor 200 gr. 
egyszerűen vegyítendő.

Czibrani-aebherossenoia; Czitrom-aether 100 gr., 
czitrom olaj 10 gr, spiritus 500 gr, cognac 300 gr.-, 1 
sherry 150 gr. egyszerűen vegyítve.

Füldieper-aebhéressenoia : Foldieper-aether 120 ■ 
gr., spirilus 500 gr., cognac 300 gr., moseli bor 200 1 
gr. egyszerűen vegyi Ive.

M álna  - aetheressenoia: Málna-aelher 100 gr., ; 
spirilus iOO gr., cognac 300 gr., vörös rajnai bor 200 
gr. egyszerűen vegyítve.

Cseresznye - aebheressenoia : Cseresznye - aether ' 
100 gr., spirilus -Í00 gr., cognac 300 gr., savanykás , 
vörös bor 250 gr , keserű mandulaviz 50 gr. egyszerűen 
vegyítve.

fíínnye  aebheressencziu : Dinnye-aelher 75 gr., 
spiritus 100 gr., cognac 300 gr. port bor 200 gr., 
narancsvirágviz 100 gr. egyszerűen vegyítve.

öszibaraczk-aebheressenoia : Oszibaraczk-aother ! 
100 gr., spirilus 100 gr., cognac 300 gr., port-bor 250 
gr., narancsvirágviz 70 gr., keserű mandulaviz 30 gr. 
egyszerűen v e g y i l v e.

Reinolaude • aebheressenoia : Szilva-aelher 100 1 
gr., spiritus 100 gr., cognac 200 gr., tokaji 150 gr., 
burgundi 150 gr., keserű mandulaviz 30 gr., narancs­
virágviz 10 gr. egyszerűén vegyítve.

Eper-aetheressenoia : Bor aether 50 gr., cognac 
500 gr., burgundi 300 gr., port-bor 200 gr. egyszerűen 
vegyítve.

E s s e n c i á k .
Ananas-essenri / Ereit, nem nagyon puha ana- i 

nászt (kb. 500 gr.) szétvágunk és 200 gr. tokaji borral 
szétdörzsöljük. Az ig\ nyert púin tömeget 500 gr. viz- j 
zel elegyítjük. 2 óráig állani hagyjuk, aztán 100 gr. 1 
spiritust hozzátéve 7"Q gr. vízben destilláljuk. Ehhez 
még 300 gr. cognaeot adunk hozzá.

Altnaessencia  ;;o darab friss érett almát véko­
nyan meghámozunk, felszeleteljük 1000 gr. borszesz- 
sznl leöntve 2000 gr. vizet adunk hozzá. Mikor 21 óráig 
már állt, üvegedényben leszűrjük 1250 gr. vízben. 0*1 
vaníliát, oO gr. ke- 1 ümandulavizet hozzáteszünk és
sáfránylinkturával színezzük.

lianánessenoia  . 12 darab banánt felszeletelünk. 
Hozzá adunk 300 gr. burgundit, 200 gr. cognaeot, 300 gr. 
spiritust, 1000 gr. vizet és lassan leszűrjük újból 1000 
gr. vízben. 3 csepp sáfránylinktura jön bele.

Aörbeesseneia: 10 darab érett körtét meghámozva 
(különösen ajánla los a zamatos muskalálvféle körlefaj) 
finom szeletekben vegyitünk 1000 gr. spiritus, 250 gr. 
moseli bor, 2000 gr. viz, fi óra hosszat állva. Egy kis 
almaolajnt is adhatunk hozzá.

Keserri nm ndola essenoia : Narancstinklura 150 
gr., aromatikus tinklurn 15 gr., keserű mandulanedv 
15 gr., narancsvirágnedv 100 gr, borszesz 250 gr., viz 
500 gr. Leszűrjük. Nyerünk 500 gr. ot. Egy kis ezukrot 

* is adhatunk hozzá.

Püspök-essenoia : Keserű mandulanedv 100 gr. 
borszesz 300 gr., viz 300 gr., rózsaessencia 25 gr.

Ili born ok-essenoia : 100 gr. zöld narancshéj, 10 
gr. éretlen narancs, 5 gr. ibolya, 5 gr. covlon fahéj és 5 
napon át 500 gr. borszesz, 800 gr. viz ; egy retorlában 
hozzá jön még 10 csöpp keserű narancsolaj, 10 csöpp 
czitromolaj, 50 gr. keserű mandulanedv és 1000 gr. viz. 
5 gr. czukortinclura barnára festi.

Pezsgő lim o n á d é  essenoia: 100 gr. vanília- 
essenoia, 500 gr. zeller-essencia, 100 gr. szamócza- 
essencia, 100 gr. cognac, 200 gr. burgundi bor leend 
vegyítve.

Ceyloni fa  háj essenoia: 100 gr. ceylonfahéj 5 
napon át ázik 700 gr. borszesz és 700 gr. vízben, azután 
1000 gr. vízben lassan leszűrjük és í gr. égetett ezu- 
korlinklurával színezzük.

Czitrom essenoia : 25 darab középnagyságú friss 
czitromo! vékonyan fi lszeletelünk (kb. 100gr.-ol), 1500 
gr. borszesz és 3000 gr. vízben áll 21 órán át. Hozzá­
adunk 10 csöpp czitromolajat, 5 csöpp almaolajat, 3000 
gr. vízben leszűrjük. Az igy nyert folyadékot állni en­
gedjük 8 napig. Azután feloldunk benne 0 1 gr. vaníliát, 
színezzük GO csöpp curcumatinkturával, 1 csöpp sáf- 
ránytinkturával, GO csöpp égetett czukortinklurával.

Szam óoza cssencia : 750 gr. szamócza, melynek 
száraz és frissnek kell lennie, porczellánlörövel szét­
morzsoljuk és 200 gr. tokaji, 200 gr. cognac-kal ve­
gyítjük Hozzáadunk I f> gr. vaníliát, 300 gr borszeszt, 
500 gr. vizet. Egy óráig engedjük a melegen állni, végül 
nyerünk 1000 gr. essencziál.

Ibolya-essenoia : 150 gr. durva minőségű ibolya 
áll 5 napig 700 gr. borszesz, 700 gr vízben. Lassan 
leszűrjük 5 napi állás után 1000 gr. vízben. 3 gr. czu­
kortinklurával barnára színezzük.

Málna-essenoia : 2000 gr. friss málnát szétdör­
zsölünk, hagyjuk két napon át 20" G. mellett állani, 
azután 1000 gr vízzel vegyítjük. Azután a retorlában 
500 gr. vízben leszűrjük. A destillálumhoz 250 gr. bor­
szeszt adunk, amelyben előbb már O'l gr. vaníliát fel­
oldottunk. Azonban a mesterségesen előállítóit málna­
nedv nem ad olyan üde izt.

Gyombár-essenoia : 100 gr. darabosan porrá tört 
gyömbérgyökerei áztatunk 5 napig G00 gr. borszesz, 
800 gr. vízben. A retorlában 1000 gr. vízben leszűrve,
2 gr. égetett czukorral színezzük barnára.

A B elvárosi kávéház . S l c u c r  Sándor kar- 
lársunk uj vállalnia, egyik legpompásabb látvá­
nyossága a székesfővárosnak. Gyönyörű secessiós 
styifi, berendezése a maga nemében páratlan, fek­
vése kitűnő és igy előreláthatólag S t c u c r  ur 
vállalkozásának szerencse fog kedvezni.

A székesfőváros k á v éh áz a ira , daczára a 
nyárnak, nem járnak rossz idők, mert ha van is 
egv-kél forró nap, utána m indjárt esőt zúdít a 
lakosságra a szeszélyes időjárás. Esőben pedig 
senki som vágyódik a szabadba, a kirándulók kedve 
pedig amúgy is megcsappant a zugligeti szeren­
csétlenség óla Reméljük, hogy az idei nyár ilyen­
formán nem fog oly rossz üzletmenetet okozni, mint 
a tavalyi.

Schulz Ede az *Auer-fény“ magyar gáz-izzó­
fény r. t. műszaki igazgatója, múlt hó 26 án Buda­
pesten elhunyt. Temetése június hó 28-án délután 
volt óriási részvét mellett. Halálát nagyszámú elő­
kelő család siratja. Legyen neki könnyű a föld

A székesfőváros egyik leg-elsőrangu varieté­
társulata. a hírneves „Folies Gaprice11 a nyár folya­
mán vidéken rendez előadásokat óriási siker mel­
leit. Junius hó végéig II i 11 i n g e r é k nagyváradi 
„Fekete sas“ szállodájának nagy kertheiyiségében 
játszott a vidám társulat, mostanában pedig R á n ­
ézi n g e r János szegedi „Proféit." nagyszállodája- 
ban tart állandóan telt házak előtt kitűnő előállá­
sokat. Budapestre csak augusztus hóban tér vissza 
a Folies Gaprice, hogy uj „slágereivel“ megkezdje 
a saisonl.

A v illam osok  sz trá jk ja  ham arább megszűnt 
mint ahogy keletkezett. A közúti forgalom szem­
pontjából, de különösen a főváros lakosságának 
testi épsége érdekében, örömmel vettünk tudomást 

' J e l  l i n ó k  igazgató tapintatos eljárásáról és az 
1 igazgatóság amaz előzékenységéről, melylyel u 
; sztrájkot egy csapásra megszüntetnie sikerüli. A 
I zugligeti szerencsétlenség óta, melynek tudvalevő-
1 lég a közönség fegyelmezetlensége volt egyedüli 

oka. az állóhelyek eltörlése érdekében megindult 
ugyan a hírlapi hajsza, de ez előreláthatólag 
sikerre nem fog vezetni. Nrm is volna értelme az 
állóhelyek eltörlésének, meri a fővárosnak oly nagy­
számú lakossága van, hogy állóhelyek nélkül alig 
bírná ti társaság az amit óriási forgalmat le­
bonyolítani.

O lvasóinknak saját tapasztalatból eredő meg­
győződéssel ajánljuk Di ók J á n o s  f o g m ü t e r 111 é t 
V. Fürdö-utcza 8. szám alatt, a mai hol a kor igényeinek 
megfelelő fogászati munkák készülnek. Mii fogak, fog­
sorok. knutschuk és aranyban, rágásra alkalmasak. 
Arany koronák és hidak, legjobb és legszebb kivitelben 
jutányos árak mellett.
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Tefefon sz. 58—70. Sürgöny czim :

WINDT MARTON
Hatóságilag engedélyezett pinczér-iigynöki irodája.

Elhelyez szállodai, kávéházi és 
vendéglői személyzetet úgy hely­
ben min' vidékre, úgyszintén füpdői személyzetet, 
főpinczértó'l kezdve az egész személyzetet a mi szüksé­
gelletik. Pontos kiszolgálással gondoskodom.

Budapest, IV. Molnár-uteza 29.

B
o r h e g y i  f . |

ezelőtt Lápossy F. és társa

cainott k ,;[ z s p É , (Ignác, rum és tsa
f ő r a k t á r a

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Ilaas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognaeot és likőröket gyári árakon

%jl Bollöldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vi déki  m e g re n d e lé se k  g y o rsa n  es p o n to sa n  te lje s itte tn e k .

“r y WATTERICH A. 12T a
Budapest, Dohány-uteza 5.

Az első üzlet e szakmában Maf/yarorszát/on.

Czikkek a  borkezeléshez.
Minden bőrbetegség elleni szerek.

Sörmérökésziilékek
lég- vagy szénsav-nyomással.

A világnak legjobb sörszivattyui,
szélkazánnal vagy anélkül.

á  Dusán felszerelt ra k tá r  önpezsgő-csapokban

Dr. Wagner és társai

Egyesült Gyárak
m. b. t.

IX. Tinódy-utcza 3. SZ. (a Gizella-malom

..romfnil j
(foxűSS;

f  W jn S j? !*  SLm
s O i i l B  Im i

4  iPT te a r J ' á tv A *
íXrajin

Pinczegazdasági czikkek
és felszerelések

Bor- és sörkimérö készülékek  
Jégszekrények, hűtőkészülékek  

F a g y la lt  gépek és kádak.

Hírmann Ferencz érczaru-gyára
Budapest, VII., C sányi-ulcza 9, sz,

|  3 y á r t

|  z  sörkimérő-készülékeket z
|  légnyom ással és szabad , léghűtővel. 

Ulvállal reg i készülékek atalakitasai
I S T a g y  v á l a s z t é k

bor- és sör-csapokban,
valam int m indennem ű sz ivattyúkban.

|  E rzeugt Bierschank-Apparate
miKolst L u ftd r n c k

| mit p a te n t ir to m  B it  r k ü h le r .
Übernim m t díe Ománderung a lta t  A pparate.

H u álltain
in IDcitt- tinit ©irvpipcn,

törnie nlTír r t i i l t m i iK i i  y m i ip i ’ ii.

jY lappin $ ^ e b b
£ondon és Shefield

gyárosok ezüst, eziistözött áru és leglinomabb 
késes árukban.

K ülönleges "Din rt n p o  Plnfp 
gyártm ány X l l X L O ö ö  X l ű j b ö i
A Princes Plató llickel-eZÜSt és erősen eZÜStÖlve, jobb, szebb 

és tartósabb mint az eddig gyártottak.

K ülön legesség  szá lloda, vendéglő, kávéliáz  és kÖl’Ök ré sz é re .
Asztali evöeszközökhen, tálakban, tliea- és  kávéskannákban

úgym in t m inden  e sz a k b a  vágó c zikkekben  a  leg jobb  és leg ta r tó sab b .
asztali kések . 
csemege kések . 
asztali villák . . 
csemege » . .
asztali kanalak.

14-70 
12-60 
12 60 
10-20 
12 60

csemege kanál . 10-20
kávés kanál. . . 705
Mocca-kanál. . , 4 25
fagylalt kanál. . 570
I clrb mustár-edény 7’20

Mindeme felsorolt tárgyak primn-minöségitck de sckutidu-iniiiosé^hen 
is jutányosán beszerezhetők.

Mintaraktár Magyarország részére a képviselőnél:

Kiirschner M. Budapest, " ’ S I Í B ; 1!'— ’"
N"jrl t v a  re g g e li 3  írác til e s t i  S óráig.



anrrhonnt boster und solidestoi" Konstruktion fiir 
Hoslaiinitioniin, Uranereien, KafTenliíiusci uml Komliloreien emplielilt 

dia Fabrik  tragbaror E iskollor des

BERNHARD BREITNER
Hauptniederlage:

VI., König-sg'asss 44.

Fabrik:
Vasváry Prtl-Gasse 3.

Auswahl v. Moassir-Pippen, Fass-Spunden, Gefrornes-Reservoirs n, Gefrornes Mascliinen.
lllustrirte Prels-Oourante auf Vértanéin franko, TJB3

I cgtisztátíb égvényes

S K í R M T O T
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R  o  h i  t
ROHI TS I

SAVANYÜVIZ
a legkellemesebb izü üdítő ital és mint gyógyszer, 1 q  
tapasztalat, szerint, felülmúlhatatlan hatású emésztési 
zavarok, étvágyhiány, gyomor- és bélhurut eseteiben 

az ivarszervek hurutjánál. Váltólázas vidékeken a^ 
legjobb óvszer e betegség ellen.F ő r a k t á r :

M im  Józsefnél
Budapesten,

’ X ____________________________

S avany uviz

Az 1873. év óta fennálló

cs. és kir. szabad, jégszekrény.
(lyiii': B u d a p e s te n , S T IL L E H . JÓ Z S E F  n é l, ajánlja 
tö rv é n y e s e n  v é d e t t  és elismeri leg jo b b  sz e rk e z e tit,  

kitüntelésL nyert h ű tő k é s z ü lé k e i t  sö r ,  viz, 
v a j, n y e r s  lm s  h ű té s é re ,  é te l l iü tő k e t  linzi 
s/.iikséglelro, f a g y la l t -k é s z ü lé k e k e t  és f a g y ­
la lt-  r e s e rv o iro k a t ,  b o n n é ré s l  b e r e n d e z é ­
s e k e t  és le g ú ja b b  s z e rk e z e tű  p e z s g e tő -  

c s a p o k a t.
tea---

1""" 'H E Í
M e g re n d e lé s e k  a  r a k t á r b a  iu té ze n d ö k .

K épes árjfíffi/zékefc luf/f/eu,

STILLER JÓZSEF Budapest
Gyár és iroda :

VII., Nagydiófa-utcza, 22, Wesselényi utczíi sarkán.

{Diplome d'aKonnenr
2 io o a /Goii.

Jiriintj érem
S a tú e , S lú s s ö a ,  S e m e e v á t ,  l í ln v c te .

i i c í v i a  p e s o q ő b o t - c j  í j á

2oui.> oVtancoió? & Souvp
esász. és kir. udvari szállítók.

éPrnmonto'r.
i - t o í e n  li  b j c j e ő  t i t 3 o i n  d o c í t a  I v o M tv ,  l i o o | i j  h b  a »•

ccj ' X j e d i i í i  j'zci nc& ia pez^cjőlsoz-cj ij .á rco o h

oac) tj-wnk ŐlCacjv)a.zc^óí’ác|,on c» ctécj-ünft 'ittint iCtj.cn a  t>u9a pc-íli 
het-eoIic9c l-i ni - ó  uáClotüz ocwipM ítitc f 17,151. s*. a. Oiij-óC) i j p a n .

főraktár : g j^ o rh e g y i o f e r e n  c% ezelőtt Uposstj

{Budapest, fflaas -palota.
y

Vezer képviselőséy: (vfiuda és ^toámann, {Budapest.

-  í® -#

Buschmann F. könyvnyomdája Budapest. Haris-bazár
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